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Capitolo 8

IL TAMIL E LE LINGUE DRAVIDICHE

Cristina Muru – Università degli Studi della Tuscia 

���4XDQWH�VRQR�OH�OLQJXH�GHOO¶,QGLD"

/¶,QGLD��OD�SL��JUDQGH�5HSXEEOLFD�GHO�PRQGR��RUJDQL]]DWD�LQ����VWDWL�H���WHUULWRUL��VL�HVWHQGH�VX�XQD�
VXSHU¿FLH�GL�TXDVL�����������NP2 con una popolazione pari a 1.296.834.000 (2020 (WKQRORJXH). Il 
WHUULWRULR�q�OLPLWDWR�D�1RUG�GDOO¶DUFR�PRQWXRVR�GHOO¶+LPDOD\D��YHUVR�6XG��VL�HVWHQGH�FRQ�OD�SHQLVR-

OD�WULDQJRODUH�GHO�'HFFDQ��FRPSOHWDPHQWH�FLUFRQGDWD�GDOOH�DFTXH�GHO�*ROIR�GHO�%HQJDOD�D�(VW��GDO�
0DU�$UDELFR�D�2YHVW�H�GDOO¶2FHDQR�,QGLDQR�D�6XG��

/D�&RVWLWX]LRQH�LQGLDQD��HQWUDWD�LQ�YLJRUH�QHO�������UHJROD�OR�VWDWXWR�GHOOH�OLQJXH�QHOOD�VH]LRQH�
;9,,�VHQ]D�ULFRQRVFHUH�DG�DOFXQD�YDULHWj�OR�VWDWXWR�GL�OLQJXD�QD]LRQDOH��/D�KLQGƯ�q�OLQJXD�XI¿FLDOH1 

GHOO¶8QLRQH�DI¿DQFDWD�GDOO¶LQJOHVH2, a cui si aggiungono 22 VFKHGXOHG�ODQJXDJHV��OLQJXH�XI¿FLDOL�
regionali)3 e 99 QRQ�VFKHGXOHG�DQG�WULEDO�ODQJXDJHV. 

2JQL�GLHFL�DQQL�YLHQH�UHDOL]]DWR�LO�FHQVLPHQWR�GHOOH�OLQJXH�H�GHL�SDUODQWL��/���/���/���±�LO�SL��
UHFHQWH�q�GHO������±�FKH�FDOFROD�LO�QXPHUR�GHOOH�OLQJXH�VHFRQGR�FULWHUL�GL�QDWXUD�H[WUD�OLQJXLVWLFD��
'LIIHUHQ]LDQGR�WUD�lingue ±�TXHOOH�HOHQFDWH�QHOOD�&RVWLWX]LRQH��H�OLQJXH�PDGUL�±�LGHQWL¿FDWH�D�SDUWL-
UH�GDOOH�GLFKLDUD]LRQL�GHL�SDUODQWL��LO�FHQVLPHQWR�FRQWHJJLD�EHQ��������OLQJXH�PDGUL4. Tale numero 

è razionalizzato in un totale di 270 OLQJXH�PDGUL di cui 123 relazionate a una delle 22 VFKHGXOHG�
languages e 147 incluse tra le QRQ�VFKHGXOHG�ODQJXDJHV��'DO�FDOFROR�VRQR�SHUz�HVFOXVH�WXWWH�OH�
OLQJXH�FRQ�XQ�QXPHUR�GL�SDUODQWL�LQIHULRUH�D���������7DOL�OLQJXH�VRQR�UHOHJDWH�DOO¶HWLFKHWWD�JHQHULFD�
µDOWUH¶�H�DPPRQWDQR�D�FLUFD������YDULHWj�

,O�FHQVLPHQWR�TXLQGL�QRQ�UHVWLWXLVFH�OD�UHDOH�IRWRJUD¿D�GHO�PXOWLOLQJXLVPR�LQGLDQR�H�XQD�ULVSRVWD�
esaustiva a quante sono le lingue in India non è realmente possibile.

���4XDOL�VRQR�OH�OLQJXH�GHOO¶,QGLD"

$QFKH�VH�FRQWLQXDQR�D�HVVHUH�VFRSHUWH�QXRYH�OLQJXH��OH�TXDWWUR�IDPLJOLH�OLQJXLVWLFKH�ULFRQRVFLXWH�
sono quella indoeuropea, dravidica, austro-asiatica e tibeto-birmana5.

1� /D�OLQJXD�UDSSUHVHQWDWLYD�GHO�VHQVR�GL�DSSDUWHQHQ]D�H�GL�LGHQWL¿FD]LRQH�GL�XQ�SRSROR�VL�GH¿QLVFH�QD]LRQDOH��PHQWUH�
q� XI¿FLDOH� TXHOOD� OHJLVODWLYDPHQWH� ULFRQRVFLXWD� H� DGLELWD� DJOL� XVL� JRYHUQDWLYL�� DOOH� FRPXQLFD]LRQL� LVWLWX]LRQDOL� H� DO�
UDSSRUWR�IUD�FLWWDGLQL�H�DPPLQLVWUD]LRQH�HQWUR�L�FRQ¿QL�GL�XQR�6WDWR�
2� 2ULJLQDULDPHQWH�SHU�XQ�SHULRGR�GL�VROL����DQQL�GDOO¶HQWUDWD�LQ�YLJRUH�GHOOD�&RVWLWX]LRQH��Y��LQIUD).
3 Nel 1950 la (LJKWK�6FKHGXOH�GHOOD�&RVWLWX]LRQH� ULFRQRVFHYD� OR� VWDWXWR�GL�XI¿FLDOLWj�D���� OLQJXH��/D� OLVWD�q� VWDWD�
ulteriormente integrata con successivi emendamenti. 
4� /D�UDJLRQH�SHU�OD�TXDOH�TXHVWR�QXPHUR�q�FRVu�DOWR�GLSHQGH�GDO�IDWWR�FKH�QRQ�WXWWL�L�JORWWRQLPL�LQFOXVL�IDQQR�ULIHULPHQWR�
D�XQD�VSHFL¿FD�YDULHWj�GL�OLQJXD�
5� $�TXHVWH�OLQJXH�VL�DJJLXQJRQR�TXHOOH�GHOOH�LVROH�$QGDPDQH�H�OH�OLQJXH�LVRODWH�NXVXQGD��QLKDOL�H�EXUXVKDVNL�

2020 - La classe plurilingue GIANOLLO - Interno.indd   119 18/09/20   18:47



120 Il tamil e le lingue dravidiche

'L�TXHVWH�TXHOOD�GUDYLGLFD��RULJLQDULDPHQWH�LGHQWL¿FDWD�FRPH�IDPLJOLD�OLQJXLVWLFD�DXWRQRPD�GD�
)UDQFLV�:K\WH�(OOLV�������������QHO�������'UDYLGLDQ�SURRI��H�QHO������GDO�PLVVLRQDULR�5REHUW�
&DOGZHOO��������������q�FRQFHQWUDWD�QHOO¶DOWRSLDQR�GHO�'HFFDQ�HG�q�OD�VHFRQGD�LQ�WHUPLQL�GL�QX-

PHUR�GL�SDUODQWL��1RQRVWDQWH�OD�PDJJLRUH�FRQFHQWUD]LRQH�VLD�DO�PHULGLRQH��QRQ�PDQFDQR�FRPXQLWj�
GUDYLGLFKH�DQFKH�LQ�XQ¶DUHD�VHWWHQWULRQDOH�IXRUL�GDO�FRQ¿QH�LQGLDQR6 e in area centrale. Tale pre-

VHQ]D�KD�FRQVHQWLWR�GL�VRVWHQHUH�O¶LGHD�GL�XQD�SL��DPSLD�GLIIXVLRQH�GHOOH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�SULPD�
GHOO¶DUULYR�GHJOL�LQGRDUL��Y��LQIUD). 

Sulla base degli elementi di divergenza rispetto al proto-dravidico ricostruito7 le 27 lingue dravidi-

FKH�OLQJXLVWLFDPHQWH�ULFRQRVFLXWH��.ROLFKDOD�����������VRQR�ULXQLWH�LQ�TXDWWUR�JUXSSL�GLIIHUHQWL�OD�FXL�
GLVWULEX]LRQH�q�LQGLFDWD�QHOOD�)LJXUD���H�XQD�VWLPD�GHO�QXPHUR�GL�SDUODQWL�q�ULSRUWDWD�QHOOD�7DEHOOD���

Popolazione8

gruppo meridionale
EDঌDJX 134.000

LUXশD 11.900

NDQQDঌD 56.400.000

NRঌDJX 114.000

NRWD 930 (2001)

PDOD\ƗশDP 35.459.000

WDPL঺ 74.854.000

toda 1.560 (2001)

WXশX 1.850.000

NX৞XPED cinque gruppi ca. 275.000

NRUDJD��"� 14.000 (2007)

gruppo centro-meridionale
NR৆ঌD 60.700

JR৆ঌL 2.910.000

NXL 941.000

NXZL 176.000

PD৆ঌD 4.040 (2000)

pengo 350.000 (2000)

telugu 91.900.000

gruppo centrale
gadaba 41.000

NROƗPL 138.000

ollari 15.000

QDLNL 1.500 (parlanti)

QDLNUL -

SDUML 52.300

gruppo settentrionale
EUDKǌL 1.200.000 (1981)

NX৚X[ 1.990.000 

PƗOWR -

7DEHOOD����/LQJXH�GUDYLGLFKH�H�SRSROD]LRQH�

6� 8Q¶LVROD�GL�OLQJXH�GUDYLGLFKH�VL�WURYD�LQ�%HOXFKLVWDQ��QHO�3DNLVWDQ�RFFLGHQWDOH�
7� 6L�GH¿QLVFH�ULFRVWUXLWD�XQD�OLQJXD�SHU�OD�TXDOH�QRQ�VL�KDQQR�DWWHVWD]LRQL�H�FKH�YLHQH�ULFRVWUXLWD�D�SDUWLUH�GDOOH�IRQWL�
GRFXPHQWDULH�SL��DQWLFKH�
8� /H�IRQWL�SULQFLSDOL�GL�FRQVXOWD]LRQH�VRQR�(WKQRORJXH e il censimento indiano del 2011.

)LJXUD����'LVWULEX]LRQH�GHOOH�OLQJXH�GUDYLGLFKH��.ROLFKDOD�����������
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121Cristina Muru

0DOD\DODP��NDQQDGD��WDPLO�H�WHOXJX�VRQR�OH�TXDWWUR�OLQJXH�PDJJLRULWDULH�XI¿FLDOL�GHJOL�VWDWL�GL�
.HUDOD��.DUQDWDND��7DPLO�1DGX�H�$QGUD�3UDGHVK9��6RQR�DQFKH�OLQJXH�OHWWHUDULH�GRWDWH�GL�XQD�OXQ-

JD�WUDGL]LRQH�JUDPPDWLFDOH�DXWRFWRQD��7UD�TXHVWH��LO�WDPLO�q�OLQJXD�XI¿FLDOH�DQFKH�D�6LQJDSRUH�H�
QHO�QRUG�GHOOR�6UL�/DQND��LQ�0DOD\VLD�q�XQD�GHOOH�OLQJXH�GL�LVWUX]LRQH�HG�q�SDUODWD�LQ�,QGRQHVLD��
0DOD\VLD��0DUWLQLFD��0\DQPDU��6XG�$IULFD��D�6LQJDSRUH�H�7ULQLGDG��QHOOH�LVROH�)LML�H�DOOH�0DXUL-
WLXV��&LDVFXQD�GL�TXHVWH�OLQJXH�q�GRWDWD�GL�XQ�SURSULR�VLVWHPD�GL�VFULWWXUD��Y��LQIUD�H��VFKHGD�ZHE��
Sistemi di scrittura>). 

,Q�ULIHULPHQWR�DOO¶RULJLQH�GHOOH�SRSROD]LRQL�H�GHOOH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�WUH�VRQR�OH�WHRULH�SULQFL-
SDOL��OD�SULPD�UHOD]LRQD�OH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�DOO¶HODPLWLFR10��OD�VHFRQGD�DOOD�IDPLJOLD�XJUR�¿QQLFD�
H�OD�WHU]D�DOO¶DQWLFD�FLYLOWj�GHOOD�9DOOH�GHOO¶,QGR�FROORFDQGR�TXLQGL�O¶RULJLQH�GHOOH�OLQJXH�GUDYL-
GLFKH�LQGLHWUR�¿QR�DO�����������D�&��$G�RJJL��QHVVXQD�GL�TXHVWH�WHRULH�q�VWDWD�VXI¿FLHQWHPHQWH�
comprovata. 

/H�SL��DQWLFKH�DWWHVWD]LRQL�GL�OLQJXH�GUDYLGLFKH�LQ�WDPLO�EUƗKPƯ (v. LQIUD) risalgono comunque 

DO�,,,�,�VHFROR�D�&��/D�VHFRQGD�DWWHVWD]LRQH�q�UDSSUHVHQWDWD�GDOOD�OHWWHUDWXUD�WDPLO�GHWWD�&D۪NDP�
�6DQJDP��OD�FXL�GDWD]LRQH�ULVDOH�DO�,�,,,�VHFROR�G�&��±�DQFKH�VH�GLYHUVL�DXWRUL�OD�FROORFDQR�LQ�SH-
ULRGL�GLYHUVL��VLD�DQWHULRUL�DO�,�,,,�VHF��G�&��VLD�SRVWHULRUL��,O�WDPLO��TXLQGL��q�OD�OLQJXD�FKH�SUHVHQWD�
LO� FRUSXV� OHWWHUDULR�SL��DQWLFR�H�DQFKH� LO�PHQR� LQÀXHQ]DWR�GDO�FRQWDWWR�FRQ� OD�FLYLOWj� LQGRDULD��
3HU� WDOH� UDJLRQH�� OD� WUDGL]LRQH� OHWWHUDULD� WDPLO�SXz�HVVHUH�SUHVD� FRPH�SXQWR�GL� ULIHULPHQWR�SHU�
UDSSUHVHQWDUH�O¶LQWHUD�WUDGL]LRQH�GUDYLGLFD��1RQ�D�FDVR��LO�WDPLO�JRGH��ULVSHWWR�DOOH�DOWUH�WUH�OLQJXH�
OHWWHUDULH��GL�PDJJLRU�SUHVWLJLR��$OWUR�HOHPHQWR�SHFXOLDUH�HG�HVFOXVLYR�GHO�WDPLO�q�UDSSUHVHQWDWR�
dalla prima grammatica (7RONƗSSL\DP, ,,�,,,�VHF��G�&���OD�TXDOH��QRQRVWDQWH�QRQ�VLD�GHO�WXWWR�SULYD�
GL�LQÀXHQ]H�GHO�PRGHOOR�JUDPPDWLFDOH�HODERUDWR�GD�3Ɨ৆LQL�SHU�LO�VDQVFULWR��9�VHF��D�&����SUHVHQWD�
QHO�VXR�LQVLHPH�XQD�VHULH�GL�SHFXOLDULWj�XQLFKH�ULVSHWWR�DOOH�WUDGL]LRQL�GHOOH�DOWUH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�
PDJJLRULWDULH�FKH�IXURQR�FRPSRVWH�LQ�VDQVFULWR��;,�;,9�VHF���H�DGHULURQR�FRPSOHWDPHQWH�D�WDOH�
modello.

3. La diglossia nelle lingue dravidiche e in tamil

,Q�VRFLROLQJXLVWLFD�VL�XVD�OD�QR]LRQH�GL�UHSHUWRULR�OLQJXLVWLFR�SHU�ULIHULUVL�DOO¶LQVLHPH�GHOOH�ULVRUVH�
OLQJXLVWLFKH�GL� XQD� FRPXQLWj�GL� SDUODQWL� H� DL� UDSSRUWL� HVLVWHQWL� WUD� OH�GLYHUVH�YDULHWj��/H� ULVRUVH�
OLQJXLVWLFKH�VRQR�WUD�ORUR�FRUUHODWH�TXDQGR�VRQR�YDULHWj�VRFLDOL�R�JHRJUD¿FKH�GL�XQD�VWHVVD�OLQJXD��
mentre sono strutturalmente distanti quando fanno capo a lingue diverse. I repertori dei parlanti 

GUDYLGLFL� VRQR� FRPSOHVVL� H� FDUDWWHUL]]DWL� GD� YDULD]LRQH� LQWUDOLQJXLVWLFD� �FRPSUHVHQ]D�GL� YDULHWj�
GHOOD�VWHVVD�OLQJXD��H�LQWHUOLQJXLVWLFD��FRPSUHVHQ]D�GL�YDULHWj�GL�OLQJXH�GLYHUVH���

,�GLYHUVL�WLSL�GL�UHSHUWRULR�VRQR�GH¿QLWL�VXOOD�EDVH�GHL�UDSSRUWL�SL��R�PHQR�JHUDUFKLFL�WUD�OH�OLQJXH��
4XDQGR�GXH�YDULHWj�VRQR�IXQ]LRQDOPHQWH�H�VWUXWWXUDOPHQWH�GLIIHUHQ]LDWH��XQD�q�JHUDUFKLFDPHQWH�
VXSHULRUH�H�XVDWD�LQ�FRQWHVWL�HVFOXVLYDPHQWH�IRUPDOL�� �$OWD��H�O¶DOWUD�LQ�FRQWHVWL�HVFOXVLYDPHQWH�
LQIRUPDOL�� Bassa), si fa riferimento alla nozione di GLJORVVLD, introdotta nel 1959 dallo studioso 

DPHULFDQR�&KDUOHV�)HUJXVRQ�
1RQRVWDQWH�LO�6XG�$VLD�VLD�QRWR�SHU�RIIULUH�XQ�SDUDGLJPD�GL�FDVL�FDUDWWHUL]]DWL�FRPH�GLJORVVLFL��

FRQVLGHUDUH�FRPH�WDOL�L�UHSHUWRUL�GL�WXWWL�L�SDUODQWL�GUDYLGLFL�QRQ�q�FRUUHWWR��SHUFKp�GLYHUVL�VRQR�L�
IDWWRUL�FKH�FRQWHPSRUDQHDPHQWH�FRQWULEXLVFRQR�D�UHJRODUH�OD�SUHVHQ]D�GL�YDULHWj�H�OD�ORUR�GLVWUL-

9� $�SDUWLUH�GDO������KD�ULFHYXWR�ULFRQRVFLPHQWR�XI¿FLDOH�DQFKH�OR�VWDWR�7HODQJDQD�
10� /LQJXD�GHJOL�(ODPLWL�GL�WLSR�DJJOXWLQDQWH��Y��LQIUD) era usata in una regione situata a ovest del corso inferiore del 

7LJUL��,�GRFXPHQWL�SL��DQWLFKL��SURGRWWL�SHU�¿QDOLWj�GL�UHJLVWUD]LRQH�DPPLQLVWUDWLYD�SUREDELOPHQWH�VRWWR�O¶LQÀXVVR�GHOOH�
SULPH�VFULWWXUH�SURWR�FXQHLIRUPL�DOORUD�LQ�XVR�LQ�0HVRSRWDPLD��ULVDOJRQR�D������D�&������������D�&��
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122 Il tamil e le lingue dravidiche

buzione. Se in linea di massima è possibile ipotizzare repertori diglossici per i parlanti di lingue 

GUDYLGLFKH�PLQRULWDULH��SHU�L�SDUODQWL�GHOOH�PDJJLRULWDULH�OD�VLWXD]LRQH�FDPELD��6HSSXU�VLDQR�WXWWH�
FDUDWWHUL]]DWH�GDOOD�SUHVHQ]D�GL�XQD�YDULHWj�OHWWHUDULD�SUHVWLJLRVD��FRQWUDSSRVWD�DL�YHUQDFROL�GHOO¶R-

UDOLWj��OD�QR]LRQH�GL�GLJORVVLD�GLI¿FLOPHQWH�VL�DSSOLFD�D�PDOD\DODP��NDQQDGD�H�WHOXJX�GDWR�FKH�QHO�
FRUVR�GHL�VHFROL�OD�YDULHWj�OHWWHUDULD�H�TXHOOD�GHOO¶RUDOLWj��GLIIHUHQ]LDWH�HVVHQ]LDOPHQWH�VXOOD�EDVH�
GHOO¶LQÀXHQ]D�HVHUFLWDWD�GDO�VDQVFULWR�VX�TXHOOD�OHWWHUDULD��VRQR�DQGDWH�JUDGXDOPHQWH�DYYLFLQDQGRVL�
H�OD�GLIIHUHQ]LD]LRQH�RGLHUQD�SXz�HVVHUH�FRQVLGHUDWD�XQD�VHPSOLFH�YDULD]LRQH�GL�VWLOH��

3HU�TXDQWR�ULJXDUGD�LO�WDPLO��LQYHFH��OD�VLWXD]LRQH�q�GLIIHUHQWH��/D�SULPD�DWWHVWD]LRQH�GHOOD�GLI-
IHUHQ]LD]LRQH�WUD�FRGLFL�VX�EDVH�IXQ]LRQDOH�VL�ULQWUDFFLD�QHOO¶DQWLFD�JUDPPDWLFD�7RONƗSSL\DP dove 

VL�DFFHQQD�D�GXH�YDULHWj�QRQ�UHJLRQDOL�GRPLQDQWL�GHQRPLQDWH�FH\\Xۜ�(quella composta in versi) e 

YD۠DNNX��TXHOOD�FKH�q�LQ�SUDWLFD�QHOO¶XVR���$QFKH�OH�SULPH�GHVFUL]LRQL�GL�WDPLO�DG�RSHUD�GHL�PLV-
VLRQDUL�GLVWLQJXHYDQR�GXH�YDULHWj��NRܒXQWDPL۠� (comune) e FHQWDPL۠� �UDI¿QDWD��GULWWD�. Inoltre, la 

GLIIHUHQ]D�WUD�OD�YDULHWj�LQ�XVR�QHOOH�LVFUL]LRQL�HSLJUD¿FKH�VLQ�GDJOL�LQL]L�GHOOD�VWRULD�VFULWWD��VHFRQGR�
DOFXQL�DI¿QH�DOOD�YDULHWj�GL�WDPLO�SDUODWR��H�OD�OLQJXD�GHOOD�OHWWHUDWXUD�&D۪NDP�KD�FRQVHQWLWR�DJOL�
VWXGLRVL�GL�VRVWHQHUH�O¶HVLVWHQ]D�GL�GXH�YDULHWj�JUDPPDWLFDOPHQWH�H�IXQ]LRQDOPHQWH�GLVWLQWH�FRQ¿-

JXUDQGR��SHU�OD�UHDOWj�WDPLO��XQD�VLWXD]LRQH�GL�GLJORVVLD�¿Q�GDL�WHPSL�SL��DQWLFKL�
1HOOD�GLJORVVLD�RGLHUQD��LQ�FRQWLQXR�PRYLPHQWR��LO�SROR�DOWR�q�RFFXSDWR�GDOOD�YDULHWj�VWDQGDUG�GL�

WDPLO�� 76��DSSUHVD�LQ�FRQWHVWR�VFRODVWLFR�H�LPSLHJDWD�LQ�WXWWL�L�GRPLQL�IRUPDOL�PHQWUH�LO�SROR�EDVVR�
q�RFFXSDWR�GDOOD�YDULHWj�GL�WDPLO�SDUODWR�� 73��UDSSUHVHQWDWD�GDOOH�YDULHWj�GLDWRSLFKH�R�VRFLDOL��/D�
GLIIHUHQ]LD]LRQH�SULPDULD�VXOO¶DVVH�GLDWRSLFR�q�TXHOOD�WUD�OH�YDULHWj�WDPLO�GHOOR�6UL�/DQND�±�-DIIQD��
%DWWLFDORD�H�1HJRPER�±��H�TXHOOH�GHO�VXEFRQWLQHQWH�±�GLDOHWWL�WDPLO�FHQWUDOL��GLDOHWWL�GL�.RQJX��0D-
GUDV��0DGXUDL��1HOODL��.XPDUL�H�LO�GLDOHWWR�VDQNHWKL�LQ�.DUQDWDND��DOWDPHQWH�LQÀXHQ]DWR�GDO�NDQ-

QDGD��6XOO¶DVVH�GLDVWUDWLFR��LQYHFH��OD�GLVWLQ]LRQH�SULPDULD�q�WUD�WDPLO�EUDPDQLFR�H�QRQ�EUDPDQLFR��
Ê�D�TXHVW¶XOWLPR�FKH�FL�VL�ULIHULVFH�TXDQGR�VL�SDUOD�GL�73��$O�UHSHUWRULR�RGLHUQR�VL�DJJLXQJH�LO�FRVLG-

detto 7DQJOLVK (tamil + inglese)11.

5LVSHWWR�DO�76��LO�73�QRQ�JRGH�GL�DOFXQ�ULFRQRVFLPHQWR�HG�q�GHO�WXWWR�LJQRUDWR�LQ�QRPH�GHOOD�
µFODVVLFLWj¶�GHO�76�GHO�TXDOH�VL�HORJLD�OD�SHUIHWWD�FRQWLQXLWj�FRQ�LO�WDPLO�FODVVLFR��2OWUH�DOOH�UDJLRQL�
VWRULFKH�VRSUD�ULFKLDPDWH��OD�GLFRWRPLD�WUD�76�� �$OWD��H�73�� �%DVVD��q�GD�ULFRQGXUUH�DJOL�HYHQWL�LQL-
]LDWL�QHO�;,;�VHFROR�WUD�FXL�OD�ULVFRSHUWD�GHOOD�WUDGL]LRQH�OHWWHUDULD�&D۪NDP�� �5LQDVFLPHQWR�WDPLO��
D�SDUWLUH�GDL�TXDOL� WDOH�GLFRWRPLD�KD�DVVXQWR�FRQQRWD]LRQL�H�YDORUL�GLYHUVL�ULVSHWWR�DO�SDVVDWR��,O�
PRYLPHQWR�SXULVWD�DQWL�VDQVFULWR��VXFFHVVLYDPHQWH�DQWL�KLQGƯ��FKH�WURYz�O¶DSSRJJLR�SROLWLFR�GHJOL�
VFKLHUDPHQWL�DQWL�EUDPDQLFL��OD�SLDQL¿FD]LRQH�OLQJXLVWLFD�SURPRVVD�LQ�RFFDVLRQH�GHOO¶,QGLSHQGHQ-

]D�GHO������FKH�VFHOVH�KLQGƯ�H�LQJOHVH�FRPH�OLQJXH�XI¿FLDOL��OD�GH¿QL]LRQH�GHJOL�VWDWL�VX�EDVH�OLQJXL-
VWLFD��IXURQR�DOFXQL�GHL�IDWWRUL�FKH�IDYRULURQR�O¶DIIHUPD]LRQH�GHOOD�VLWXD]LRQH�GL�GLJORVVLD�DWWXDOH��

1RQRVWDQWH�LO�73�QRQ�JRGD�GL�SUHVWLJLR�q�GL�IDWWR�OD�YDULHWj�DFTXLVLWD�FRPH�OLQJXD�PDWHUQD�GDL�
SDUODQWL��PHQWUH�LO�76�VL�FRQ¿JXUD�XQLFDPHQWH�FRPH�OLQJXD�DSSUHVD�LQ�FRQWHVWR�IRUPDOH��,QROWUH��
nel corso degli ultimi decenni, soprattutto grazie a cinema e musica, il TP sta guadagnando domini 

G¶XVR�D�GLVFDSLWR�GHO�76��
,Q�FRQFOXVLRQH��GL�TXDQWH�YDULHWj�VL�FRPSRQH�LO�UHSHUWRULR�GL�XQ�SDUODQWH�DSSDUWHQHQWH�DOO¶DUHD�

GUDYLGLFD"�'L�QRQ�PHQR�GL�WUH�OLQJXH��OH�WUH�YDULHWj�DSSUHVH�D�VFXROD�±�WHRULFDPHQWH�KLQGƯ��LQJOHVH�
e lingua regionale (TS nel caso del tamil) secondo quanto previsto dalla 7KUHH�/DQJXDJH�)RUPXOD�
introdotta nel 1965, a cui vanno aggiunte le lingue dei genitori se diverse da quella maggiorita-

11 Il 7DQJOLVK�q�XQ�YDULHWj�PLVWD�XVDWD�SULQFLSDOPHQWH�QHOO¶LQWHUD]LRQH�TXRWLGLDQD�GL�SL��JLRYDQL�FKH�WURYD�ODUJR�XVR�
DQFKH�QHL�PHGLD�H�QHOOD�FRPXQLFD]LRQH�ZHE��/D�FRVWUX]LRQH�GHOOD�IUDVH�ULVSHWWD�O¶RUGLQH�629��Y��LQIUD) e i lessemi 

LQJOHVL�VRQR�DGDWWDWL�DOOD�IRQRORJLD�WDPLO��/D�FODVVH�GHO�QRPH�q�TXHOOD�SULQFLSDOPHQWH�VRJJHWWD�D�IHQRPHQL�GL�FRGH�
PL[LQJ��EDVH�OHVVLFDOH�LQ�LQJOHVH���PRUIRORJLD�WDPLO��WHDFKHU�RܒD�>1�FDVR�VRFLDWLYR@�³FRQ�O¶LQVHJQDQWH´��MRXUQH\�DL 
³LO�YLDJJLR´�>1�FDVR�DFFXVDWLYR@��

2020 - La classe plurilingue GIANOLLO - Interno.indd   122 18/09/20   18:47



123Cristina Muru

ULD��OH�YDULHWj�LQIRUPDOL�GHOOD�PDJJLRULWDULD��HG�HYHQWXDOPHQWH�XQD�GHOOH�OLQJXH�PLQRULWDULH��6H�DO�
PRPHQWR�GHOO¶,QGLSHQGHQ]D��������L�SLDQL¿FDWRUL�DYHYDQR�SUHYHQWLYDWR�O¶HOLPLQD]LRQH�GH¿QLWLYD�
della lingua inglese entro i successivi quindici anni, periodo durante il quale sarebbe stata imple-

PHQWDWD�OD�KLQGƯ�PHGLDQWH�O¶LVWUX]LRQH��DOOR�VFDGHUH�GL�WDOH�SHULRGR�OH�IRUWL�RSSRVL]LRQL�SURYHQLHQWL�
soprattutto dal Tamil Nadu per effetto del movimento purista (v. VRSUD��LPSHGLURQR�FKH�O¶LQJOHVH�
YHQLVVH�ULPRVVR��/¶LQJOHVH�UHVWz�SHUWDQWR�OLQJXD�XI¿FLDOH�DVVRFLDWD�DOOD�KLQGƯ�H��FRQ�LO�WHQWDWLYR�GL�
ULSULVWLQDUH�FRVu�XQ�PRGHOOR�SL��ULVSHWWRVR�GHO�PXOWLOLQJXLVPR��IX�LPSOHPHQWDWR�XQ�WLSR�GL�LQVHJQD-
PHQWR�WULOLQJXH�QHOOH�VFXROH��KLQGƯ��LQJOHVH�H�OLQJXD�UHJLRQDOH��6ROR�LO�*RYHUQR�GHO�7DPLO�1DGX�QRQ�
aderì alla 7KUHH�/DQJXDJH�)RUPXOD�H�OD�KLQGƯ��QRQRVWDQWH�OD�ULFKLHVWD�GHL�SDUODQWL��FRQWLQXz�D�QRQ�
HVVHUH�LQVHJQDWD�QHOOH�VFXROH�SXEEOLFKH�

4. Scrittura

,�TXDWWUR�GLYHUVL�VLVWHPL�GL�VFULWWXUD��RJJL��VRQR�TXHOOL�XVDWL�GD�NDQQDGD��WHOXJX��PDOD\DODP�H�WDPLO�
�VFKHGD�ZHE��6LVWHPL�GL�VFULWWXUD��H�LPSLHJDWL�DQFKH�SHU�OD�UDSSUHVHQWD]LRQH�GL�OLQJXH�VWRULFDPHQ-

te a tradizione orale. Tali sistemi derivano da un ramo della scrittura EUƗKPƯ12 utilizzata in India 

LQWRUQR�DO�����D�&��SHU�VFULYHUH� LQ�SDOL� �HGLWWL�GL�$ĞRND��� ,O�VLVWHPD�EUƗKPƯ evolse in sistemi di 

VFULWWXUD�JHRJUD¿FDPHQWH�GLIIHUHQ]LDWL�WUD�LO�,9�H�LO�9,�VHFROR�H�QHOO¶,QGLD�PHULGLRQDOH�OH�OHWWHUH�
DVVXQVHUR�OD�IRUPD�DUURWRQGDWD�WLSLFD�GHL�VLVWHPL�VFULWWRUL�GL�NDQQDGD��WHOXJX��PDOD\DODP�H�WDPLO�
SHU�YLD�GHO�PDWHULDOH�GL�VXSSRUWR�XVDWR��OH�IRJOLH�GL�SDOPD��)LJXUD���13��*OL�LGHDWRUL�GHOOD�VFULWWXUD�
EUƗKPƯ�DGRWWDURQR�OD�VWUDWHJLD�GL�VFULYHUH�RJQL�VLOODED��FRPSRVWD�GD�FRQVRQDQWH�SL��YRFDOH��FRPH�
XQ¶XQLWj�FRPSOHVVD�FKLDPDWD�LQ�VDQVFULWR�DN܈DUD�e tale metodo fu applicato nella rappresentazione 

GL�RJQL�OLQJXD�GHO�VXEFRQWLQHQWH�LQGLDQR�GRWDWD�GL�VFULWWXUD��3ULPD�GHOO¶DUULYR�GHL�PLVVLRQDUL�HXUR-

SHL�D�SDUWLUH�GDO�;9�VHFROR�LQ�SRL��L�TXDOL�FRQWULEXLURQR�DOOD�VWDQGDUGL]]D]LRQH�GHL�FDUDWWHUL�XVDWL�
QHOOH�GLYHUVH�OLQJXH�FRQ�O¶LQWURGX]LRQH�GHOOD�VWDPSD��LO�VLVWHPD�DGRWWDWR�HUD�FRQWLQXR, vale a dire, 

QRQ�HVLVWHYDQR�VSD]L�ELDQFKL�WUD�XQD�SDUROD�H�O¶DOWUD�H�QRQ�HVLVWHYDQR�VLPEROL�GLIIHUHQ]LDWL�SHU�GL-
VWLQJXHUH�OH�YRFDOL�OXQJKH�GDOOH�EUHYL��Y��LQIUD).

12� /D�VFULWWXUD�EUƗKPƯ deriva probabilmente da quella NKDURܒ܈KƯ� LQYHQWDWD�QRQ�SL��WDUGL�GHO�,9�VHFROR�D�&��H�D�VXD�
YROWD�FRUUHODWD�DOOD�VFULWWXUD�GHOO¶,PSHUR�DFKHPHQLGH��'DOOD�EUƗKPƯ�VRQR�GHULYDWL�DQFKH�L�VLVWHPL�VFULWWRUL�DWWXDOPHQWH�
SUHVHQWL�QHOO¶,QGLD�VHWWHQWULRQDOH�H�LQ�6UL�/DQND�FRVu�FRPH�TXHOOL�XVDWL�SHU�UDSSUHVHQWDUH�JUD¿FDPHQWH�LO�WLEHWDQR��LO�
EXUPHVH��LO�WKDL��LO�FDPERJLDQR�H�LO�ODRWLDQR��
13� $OWUL�VXSSRUWL�LPSLHJDWL��ROWUH�DOOH�IRJOLH�GL�SDOPD��HUDQR�URFFH��FHUDPLFKH�H�PDQXIDWWL�GL�EURQ]R�

)LJXUD����)RJOLD�GL�SDOPD��SHU�JHQWLOH�FRQFHVVLRQH�GHO�5LMNVPXVHXP�GL�$PVWHUGDP��
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,O�VLVWHPD�LPSLHJDWR�YD�FRPXQTXH�FRQVLGHUDWR�DOID�VLOODELFR�SLXWWRVWR�FKH�VLOODELFR�SXUR�SHUFKp�
TXDQGR� VRQR� FRLQYROWH� FRQVRQDQWL� FRQJLXQWH� O¶DN܈DUD�non corrisponde esattamente alla sillaba 

SURQXQFLDWD�H�SUHVHQWD�FDUDWWHULVWLFKH�FRPXQL�FRQ�L�VLVWHPL�DOIDEHWLFL��1RQRVWDQWH�L�VLPEROL�GHOOH�
quattro lingue letterarie differiscano, ogni sistema scrittorio condivide i tratti riassunti nella se-

JXHQWH�WDEHOOD�

Caratteristica comune14 Esempi provenienti dalla lingua tamil

ogni consonante è rappresentata da un simbolo conso-

nantico base, la vocale breve a è considerata inerente 

al simbolo stesso

>�>ND@

una consonante priva della vocale inerente – ad esem-

SLR�LQ�SRVL]LRQH�¿QDOH�LQ�FRQ¿QH�GL�SDUROD�±�q�VHJQDOD-
ta da un diacritico speciale detto SXۜۜL

w_ (SXۜۜL)  �>_�>N@
�DOO¶HOHPHQWR�WUDWWHJJLDWR�FRUULVSRQGH�XQ�TXDOVLDVL�VLPEROR�
consonantico)

tutte le vocali sono scritte obbligatoriamente come 

GLDFULWLFL� FKH� DSSDLRQR�� QHL� GLYHUVL� VLVWHPL� VFULWWRUL��
in posizioni diverse, in alcuni, in posizione combinata

Ɨ� �wT Æ >_�>N@���wT Æ >T�>NƗ@
i� �wU Æ >_�>N@���wU Æ �>NL@

XQD�YRFDOH� LQ�SRVL]LRQH� LQL]LDOH�� GRSR�XQ� FRQ¿QH�GL�
parola, è scritta con un proprio simbolo indipendente

a�LQL]LDOH� �2
i LQL]LDOH� �4

7DEHOOD����&DUDWWHULVWLFKH�GHL�VLVWHPL�GL�VFULWWXUD�GHOOH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�

5. Caratteristiche strutturali del tamil 

,O�WDPLO�q�XQD�GHOOH�OLQJXH�GHO�UHSHUWRULR�GHJOL�DOXQQL�VWUDQLHUL�SURYHQLHQWL�GDOO¶,QGLD��������H�GDOOR�
6UL�/DQND��������GHL�TXDOL��VHFRQGR�OH�VWDWLVWLFKH�GHO�0,85�SHU�O¶D�V�����������LO�����VL�WURYD�QHOOD�
UHJLRQH�/RPEDUGLD�H�LO�VHFRQGR�JUXSSR�SL��HVWHVR�LQ�(PLOLD�5RPDJQD��������1RQ�PDQFDQR�FR-

PXQTXH�FRQVLVWHQWL�JUXSSL�QHO�FHQWUR�H�VXG�,WDOLD��1HOOD�WUDWWD]LRQH�GHOOH�FDUDWWHULVWLFKH�VWUXWWXUDOL�
della lingua si sono prese in considerazione TS e TP per descrivere la pronuncia dei suoni, mentre 

VL�q�IDWWR�ULIHULPHQWR�DOOD�VROD�YDULHWj�GL�76�SHU�JOL�DOWUL�OLYHOOL�GL�DQDOLVL�

5.1. La pronuncia dei suoni 

I suoni di TS e TP, di seguito discussi congiuntamente ai caratteri del sistema scrittorio tamil, 

VRQR�LQ�QXPHUR�PDJJLRUH�ULVSHWWR�DOO¶LWDOLDQR�VWDQGDUG�H�LO�VROR�73�FRQGLYLGH�FRQ�TXHVWR�H�DOFXQL�
GLDOHWWL�G¶,WDOLD��XQD�VHULH�GL�FRQVRQDQWL��L�H��>I@��>V@��>]@�H�>ݶ<��@ݹ@�H�DOFXQL�VXRQL�UHWURÀHVVL��FKH�LO�
TS ignora. 

3HUWDQWR��WHQHU�FRQWR�DQFKH�GHOOH�UHDOL]]D]LRQL�FDUDWWHULVWLFKH�GHO�73�q�XWLOH�D�ULGXUUH�OD�GLVWDQ]D�
WUD�LO�VLVWHPD�IRQRORJLFR�LWDOLDQR�H�TXHOOR�WDPLO�FKH�GLIIHULVFRQR�SHU�XQD�VHULH�GL�FDUDWWHULVWLFKH��
alcune delle quali riassunte nella seguente tabella15�

14� &RQ� OD� VROD� HFFH]LRQH� GHO� WDPLO�� OH� DOWUH� OLQJXH� GUDYLGLFKH� XVDQR� VLPEROL� FRPELQDWL� SHU� UDSSUHVHQWDUH� L� QHVVL�
consonantici in posizione iniziale o mediana rintracciabili in parole di origine sanscrita.
15� /H�UHVWDQWL�VRQR�UDSSUHVHQWDWH�GDL�VHJXHQWL�VXRQL��>[@��>ܶ@��>K@��>è@��>ȕ@��>ݝ<��@ݐ@��>Nݔ@�
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YRFDOL�OXQJKH�FKH�LQ�WDPLO�KDQQR�YDORUH�GLVWLQWLYR�
,Q�SRVL]LRQH�LQL]LDOH�OH�YRFDOL�SUHVHQWDQR�L�VHJXHQWL�FDUDWWHUL�
2� D� 6� �X
3 �Ɨ� 7� �ǌ
4� �L� 8� �H� ;� �R
5� �Ư� 9� �Ɲ� <� �ǀ

HCI_ paܒDP�³LPPDJLQH´� HTCI_ pƗܒDP�³OH]LRQH´
4GI_ iۮDP�³UD]]D´��5GI_ ƯۮDP�³PDQFDQ]D´
YHC_  peܒܒL�³VFDWROD´��ZHC_  pƝܒܒL�³LQWHUYLVWD´
>_  muNNX�³DQJROR�GL�VWUDGD´�� >_  mǌNNX�³QDVR´

Y>T[C NoܒDL�³UHJDOR´��Z>T[C NǀܒDL�³HVWDWH´

YRFDOL�QDVDOL�SHUWLQHQWL�VROR�QHO�73��YRFDOH�QDVDOH� IKI_ maram >PԥU}@�³DOEHUR´
le occlusive bilabiali, dentali e velari sono sonore dopo na-

sale omorganica,16 sonore o fricativizzate in posizione inter-

vocalica (singola) (v. LQIUD)

2>I_�DNDP�>DgDP�DhDP@�³GHQWUR´
2?_  D۪NX�>DQƾJX@�³Ou´

VXRQL�UHWURÀHVVL17 ODWHUDOH�>ܿ@��শ!��FTN_  QƗۜ�³JLRUQR´
QDVDOH�>݅@��৆!��YHD_  pe۬ ³UDJD]]D´
DSSURVVLPDQWH�>݌@��঺!��HOI_ pa۠DP�³IUXWWR´

7DEHOOD����'LIIHUHQ]H�WUD�VXRQL�LWDOLDQR�H�WDPLO�

,QROWUH��76�H�73�LJQRUDQR�OD�ODWHUDOH�SDODWDOH�>ݠ@�GL�agliR�PHQWUH�OD�IULFDWLYD�DOYHRSDODWDOH�>ݕ@�GL�
scL�q�ULQWUDFFLDWD�QHOOD�YDULHWj�GL�WDPLO�EUDPDQR�H�OD�ODELRGHQWDOH�>Y@�GL�vHQWR�è realizzata come ap-

SURVVLPDQWH�>ݝ@�LQ�67��&RQRVFRQR�VROR�GXH�GLWWRQJKL�GLVFHQGHQWL18��M@�FRQ�GLIIXVLRQH�ULVWUHWWDݞ< :�
LQ�73�GRYH�ULFRUUH�VHPSOL¿FDWR�FRPH�>ܭ@�R�>H@��PDJJLRUH�LQ�76���FRQ�EDVVD�IUHTXHQ]D�GL@ݝݞ< =�
RFFRUUHQ]D�LQ�73�H�76��$QFKH�VH�LO�ULVWUHWWR�QXPHUR�GL�YRFDOL�GHO�VLVWHPD�LWDOLDQR�JDUDQWLVFH�XQD�
buona distanza articolatoria e facilita la percezione uditiva, il contesto di occorrenza, soprattutto 

GHOOH�YRFDOL�FKLXVH��FRPH�>R@ di ERWWH FRQWHQLWRUH��>H@�GL�pesca ��VJ��GL�SHVFDUH� H�DSHUWH��FRPH�>ܧ@�
di ERWWH SHUFRVVH��>ܭ@�GL�pesca IUXWWR��SRWUHEEH�ULVXOWDUH�GLI¿FLOH�SHU�LO�GLVFHQWH�WDPLO��

,Q�PHULWR�DOOH�FRQVRQDQWL��TXHVWH�VL�OHJJRQR�FRP¶q�GL�VHJXLWR�LQGLFDWR��6ROR�SHU�DOFXQH�OD�SUR-

QXQFLD�GLSHQGH�GDOOD�SRVL]LRQH�FKH�RFFXSDQR�LQWHUQDPHQWH�DOOD�SDUROD�

/H�FRQVRQDQWL�LQ�WDPLO  �LQ�LWDOLDQR

>_  N  [k] Æ NƗO�>NDޝO@�³JDPED�SLHGH´��SDNNDP�>SDkkDP@�³ODWR´�  �cane
  [g] Æ WD۪NDP�>WDƾgDP@�³RUR´��VFU��NƯWƗ�>gLޝWD�³@ޝFDQ]RQH´�  �gDWWR
  [h]Æ�9B9��NƗNDP�>NDޝhDP@�³FRUYR´��  �LQ�WRVFDQR�[la hasa] ³OD�
     dopo \,  r, l,�۠��QƗ\NDۜ�>QDޝ\hDܿ@�³FDQLQR´�� � FDVD´
@_  c  [s] Æ camam�>sDPDP@�³XJXDJOLDQ]D´��paci >SDsL@�³IDPH´�  �sarta
  >WVWݕ@ Æ accam�>DWVWݕDP@�³SDXUD´��
      dopo le consonanti ܒ�e ܄���NDܒFL�>NDݚWVWݕL@�³SDUWLWR´�H�
      PX\D܄FL�>PXMDUWVWݕL@�³WHQWDWLYR´�
  >Wݕ@Æ�GRSR�QDVDOH��lañcam >ODQWݕDP@�³FRUUX]LRQH´��  �cena
C_  ܒ >৬@ Æ ܒƯ�>ݚL@�LQJO��7HD��  �LQ�VLFLOLDQR�>ҀѵDVLUH@ 
� � � � ³HQWUDUH´�
  >ঌ@ Æ SDܒDP�>SDܩDP@�³LPPDJLQH´��YD۬ܒL�>YD݅ܩL@�³FDUUHOOR´��  �LQ�VLFLOLDQR�>NDYDяяX@
    ³FDYDOOR´

16� 6L�GLFH�RPRUJDQLFR�LO�VXRQR�SURGRWWR�GDOOR�VWHVVR�RUJDQR��,Q�WDO�FDVR�OH�QDVDOL�GH¿QLWH�RPRUJDQLFKH��FRQGLYLGRQR�
FRQ�O¶RFFOXVLYD�VXFFHVVLYD��LO�SXQWR�GL�DUWLFROD]LRQH��/H�RFFOXVLYH�SRVVRQR�HVVHUH�VRQRUH�DQFKH�LQ�SRVL]LRQH�LQL]LDOH�
nei prestiti da altre lingue. 
17� 6L�GH¿QLVFH�UHWURÀHVVR�LO�VXRQR�SURGRWWR�FRQ�URYHVFLDPHQWR�GHOOD�SXQWD�GHOOD�OLQJXD�LQ�GLUH]LRQH�GHOOD�SDUWH�DQWHULRUH�
del palato duro. 
18� 'HL� GXH� IRQL� FRVWLWXHQWL� XQ� GLWWRQJR�� XQR� q� GL� QRUPD� DUWLFRODWR� SL�� GLVWHVDPHQWH�� SXz� TXLQGL� ULFHYHUH� DFFHQWR�
H� ULFRUUH� LQ�SRVL]LRQH�GL� FHQWUR� VLOODED�PHQWUH� O¶DOWUR�q�SL�� ULGRWWR�HG�q�QRQ�VLOODELFR��4XDQGR�TXHVW¶XOWLPR�VHJXH�
O¶HOHPHQWR�VLOODELFR��LO�GLWWRQJR�VL�GLFH�GLVFHQGHQWH��
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E_  t  [t] Æ WƗ\�>tDޝL@�³PDGUH´��cattam >VDttDP@�³UXPRUH´��  �tHWWR
  [d] Æ tantai >WDQdDL@�³SDGUH´���  �dDGR
      in prestiti dal scr. WƗۮWDP�>dDޝQDP@�³GRQD]LRQH´��
  [ð] ÆPƗWDP�>PDޝðDP@�³PHVH´��  �LQ�LQJOHVH�than
H_  p [p] Æ SDܒDP�>pDܩDP@�³LPPDJLQH´��SƗSSƗ�>pDޝppD�³@ޝUDJD]]H´� �pappa
  [b] Æ SƗSDP�>SDޝbDP@�³SHFFDWR´��SƗPSX�>SDޝPbX@�³VHUSHQWH´� �bDFLR
I_  m  [m] Æ PƯۮ�>mLޝQ@�³SHVFH´�
F_  n   [nࡧ ] Æ in posizione iniziale QƗۜ�>nࡧ D�³@ܿޝJLRUQR´�H�SULPD�GL�t��
      inta >Lnࡧ Gԥ@�³TXHVWR�D´� DVRۮ� 
G_  ۮ  [n] Æ�9B9��\ƗۮDL�>MDޝnDL@�³HOHIDQWH´��LQ�SRV��¿QDOH�QƗۮ�
      >QDޝn@�³LR´��SULPD�GL�L_ ܄ Æ L܄ۮX�>LnGUX@�³RJJL´
?_  ۪  >ƾ@ Æ WD۪NDP�>WDƾJDP@�³RUR´��  �anFRUD
D_  ۬  >݅@ Æ SD۬DP�>SD݅DP@��  �LQ�VLFLOLDQR�>DѫѫDNDUH@ 
� � � � ³FXOODUH´
B_ ñ  >݄@ Æ xƗۮDVQƗۮDP�>݄DޝQD]QDޝQDP@�³EDWWHVLPR´�  �gnRPR
M_  l  [l] Æ ilai >LlDL@�³IRJOLD´�  �lDWR
N_  ۜ >ܿ@ Æ QDۜ�>QDܿ@�³JLRUQR´
L_ ܄ [r] Æ D܄DL�>DrDL@�³FDPHUD´�  �arare
L_�L_� ܄�܄ [tr] o >ݏݏ@ Æ R܄܄Dۮ�>RtrDQ@�R�>RݏݏDQ@�³VSLD´��
Nasale + L_ ܄ [dr] o >݅ݏ@ Æ R܄ۮƗP�>ZRQdrDޝP@�R�>ZR݅ݏDޝP@��  �LQ�VLFLOLDQR�>Ҁѵ@eno

K_ r >ݐ@ Æ maram >PDݐDP@ ³DOEHUR´
J_  y [j] Æ \ƗۮDL�>jDQDL@�³HOHIDQWH´�  �ieri
O_  ۠� �´L@�³PDQLHUD݌�Æ YD۠L�>YD@݌<�WDPL۠�>WDPL݌@�  �VXRQR�SHFXOLDUH�WDPLO�
A_� j  >Gݤ@�Æ MƗWL�>GݤDޝWL@�³FDVWD´�  �gLRFR
R_� s [s] Æ SXVWDNDP�>SXsWDKDP@�³OLEUR´�  �sHGLD
Q_ ݚݔ< ܈@�Æ NDܒ܈DP�>NDݚݔDP@�³GLI¿FLOH´�  �LQ�VLFLOLDQR�[ѺҀ@D]LRQH
S_� K�� >ܸ@ Æ KLQWL�>hLQGL@�³KLQGL´�  �LQ�LQJOHVH�hRPH

,O�VLVWHPD�GL�WUDVOLWWHUD]LRQH�LQ�DOIDEHWR�ODWLQR�SHU�OD�UDSSUHVHQWD]LRQH�GHOOD�YDULHWj�GL�76�LPSLHJDWR�QHO�
SUHVHQWH�FRQWULEXWR�H�ODUJDPHQWH�GLIIXVR�QHOOD�FRPXQLWj�VFLHQWL¿FD�q�TXHOOR�HODERUDWR�GDO�0DGUDV�7DPLO�
/H[LFRQ��3HU�TXDQWR�ULJXDUGD�LO�73�QRQ�HVLVWRQR�Qp�XQ�VLVWHPD�GL�WUDVFUL]LRQH�Qp�XQR�GL�WUDVOLWWHUD]LRQH�
XQLYRFR��Qp�WUD�L�SDUODQWL�Qp�LQWHUQDPHQWH�DOOD�FRPXQLWj�VFLHQWL¿FD�

$G�RJQL�PRGR�L�SDUODQWL�WDPLO�DOIDEHWL]]DWL�KDQQR�IDPLOLDULWj�DQFKH�FRQ�LO�VLVWHPD�LQJOHVH��SHUWDQWR�VL�
GRYUj�SUHVWDUH�DWWHQ]LRQH�DOOD�K�PXWD�GHOO¶LWDOLDQR�FKH�LQ�LQJOHVH�KD�YDORUH�GL�IULFDWLYD��>K@air�³FDSHOOL´��H�
alla diversa valenza dei GLJUDPPL�� �FRPELQD]LRQH�GL�GXH�OHWWHUH��

FK� IT� >N@�chiesa ING� >N@�Chris  PD�SL��IUHTXHQWHPHQWH
    >Wݕ@�chiOO\
machine @ݕ<    
JK� � >J@�ghiUR, gheWWR� � >J@�ghost 
FL�FH� � >Wݕ@�cinema, cena� � >V@�cinema, centre
JL�JH� � >Gݤ@�giDOOR, gemma� � >J@�giIW, get 
� � � � >Gݤ@�ginger, genuine, jam
VF� � ��scienze@ݕ< � >V@�science  mentre

� � � � �VK�come in shame �@ݕ<
JOL� � ��agliR@ݠ< � >J@�glicerine
JQ� � >݄@�gnRFFKL, ingegnR� � >Q@�LQ�gnRFFKL�gnRPH inizio di parola 

� � � � >JQ@�ignRUH, ignREOH� pos. intermedia

K� � �� � >K@�hRS� inizio di parola
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5.2. La morfologia

/D�JUDPPDWLFD�SL��DQWLFD�GL�WDPLO�ULFRQRVFH�TXDWWUR�SDUWL�GHO�GLVFRUVR��SH\DU�FRO�³QRPL´��YLۮDL�
FRO�³YHUEL´��LܒDLF�FRO�³SDUWLFHOOH´��XULF�FRO��XQD�FODVVH�FRQWURYHUVD�FKLDPDWD�GDJOL�VWXGLRVL�³PRWV�
SURSUHV´��H�QHOOD�OHWWHUDWXUD�JUDPPDWLFDOH�PRGHUQD�QRQ�F¶q�DFFRUGR�VXO�GH¿QLUH�TXDQWH�HVVH�VLDQR��
In particolare è controverso il riconoscimento di una classe autonoma di aggettivi e avverbi per-

FKp�OD�PDJJLRU�SDUWH�GL�TXHVWL�q�GHULYDWD�GD�QRPL�R�YHUEL��,Q�RJQL�FDVR��WHQHQGR�FRQWR�GL�SURSULHWj�
PRUIRORJLFKH�H�VLQWDWWLFKH�VL�SRVVRQR�GLVWLQJXHUH�RWWR�SDUWL��QRPL��YHUEL��SRVSRVL]LRQL��DJJHWWLYL��
DYYHUEL��TXDQWL¿FDWRUL��GHWHUPLQDQWL��FRQJLXQ]LRQL��/H�VXGGLYLVLRQL�XWLOL�GD�FRQVLGHUDUH�VRQR�GXH��
forme libere e legate (tra le quali i clitici�� �SDUWLFHOOH��JLRFDQR�XQ�UXROR�GHWHUPLQDQWH���H�SDUROH�
ÀHVVH��QRPL�H�YHUEL��H�LQYDULDELOL��WXWWH�OH�DOWUH���

�������,O�QRPH��JHQHUH��QXPHUR�H�FDVR
Se in italiano le parole DOEHUR e UDJD]]R�VRQR�VRVWDQWLYL�PDVFKLOL�H�luna e ragazza sono femminili, 

LQ�WDPLO�LO�JHQHUH�PDVFKLOH�q�DVVHJQDWR�VROR�D�UDJD]]R, il femminile a ragazza��FKH�VRQR�GXH�SDUROH�
completamente diverse (non connesse morfologicamente come invece accade in italiano) mentre 

DOEHUR�e luna VRQR�GL�JHQHUH�QHXWUR��FIU����VFKHGD�ZHE��*HQHUH�H�QXPHUR!��
6H�LQ�LWDOLDQR�LO�JHQHUH�H�LO�QXPHUR�GLSHQGRQR�GDOOH�VHL�FODVVL�ÀHVVLYH�LGHQWL¿FDWH�GDOOH�GLYHUVH�GH-

VLQHQ]H��LQ�WDPLO�LO�JHQHUH�QRQ�KD�PDUFDWXUD�IRUPDOH�HG�q�DVVHJQDWR�HVFOXVLYDPHQWH�VX�EDVH�VHPDQWLFD�
pertanto la differenziazione principale è tra X\DUWL۬DL�³UD]LRQDOH�VHQ]LHQWH´�H�Dۚ܄L۬DL�³QRQ�UD]LRQDOH�
QRQ�VHQ]LHQWH´��VRPPDULDPHQWH�FRUULVSRQGHQWL�D�XPDQR�H�QRQ�XPDQR��6ROR�LO�SULPR�LQFOXGH�QRPL�
PDVFKLOL�R�IHPPLQLOL�LQ�EDVH�DO�VHVVR�GHO�UHIHUHQWH��1HO�VHFRQGR�ULFDGRQR�WXWWL�L�UHVWDQWL�QRPL�FKH�
VRQR�TXLQGL�GL�JHQHUH�QHXWUR��,O�JHQHUH��DVVLHPH�DOO¶RQRUL¿FR�GHOOH�WHU]H�SHUVRQH��q�LQROWUH�PDUFDWR�VXL�
SURQRPL�FR�UHIHUHQ]LDOL���VFKHGD�ZHE��,�SURQRPL!���,O�PRUIHPD�±�N�NDۜ�LQYHFH��PDUFD�LO�QXPHUR�FKH�
QRQ�FDPELD�FRPH�LQ�LWDOLDQR�WUDPLWH�XQD�PRGL¿FD]LRQH�GHO�PRUIHPD�GHO�VLQJRODUH��4XHVWR�SHUFKp��
ULVSHWWR�DOO¶LWDOLDQR��GRYH�L�FRQ¿QL�WUD�OH�XQLWj�PLQLPH�GL�VLJQL¿FDWR�� �PRUIHPL) tendono a offuscarsi 

H�FLDVFXQ�PRUIHPD�SXz�FRQWHQHUH�SL��LQIRUPD]LRQL�JUDPPDWLFDOL��LQ�WDPLO�L�PRUIHPL��L�FXL�FRQ¿QL�
VRQR�IDFLOPHQWH�LGHQWL¿FDELOL��VRQR�VXI¿VVL�DOOD�UDGLFH�LQ�VHTXHQ]D�¿VVD�� �PRUIRORJLD�FRQFDWHQDWLYD) 

H�WHQGHQ]LDOPHQWH�F¶q�FRUULVSRQGHQ]D�ELXQLYRFD�WUD�XQLWj�GL�VLJQL¿FDWR�H�LQIRUPD]LRQH�JUDPPDWLFDOH�
� �lingua agglutinante���/D�VWUXWWXUD�WLSLFD�GL�XQ�QRPH�q�FRPSRVWD�TXLQGL�GD�UDGLFH���SOXUDOH���FDVR��

SDL\D۪�NDۜ�DL�³LO�UDJD]]R´��PDUD۪�NDۜ�DL�³O¶DOEHUR´��SH۬�NDۜ�DL�³OD�UDJD]]D´19 

/H�FODVVL�ÀHVVLYH�GHO�QRPH�LQ�WDPLO�VRQR�LGHQWL¿FDWH�D�SDUWLUH�GDOOD�IRUPD�DVVXQWD�GDOOD�EDVH�QRPLQDOH�
FKH��TXDQGR�DFFRJOLH�L�PRUIHPL�YHLFRODQWL�LQIRUPD]LRQL�TXDOL�QXPHUR�H�FDVR��SXz�HVVHUH�ÀHVVD�SHU�XQ�
tema detto REOLTXR��/D�EDVH�QRPLQDOH�QRQ�REOLTXD�q�OD�IRUPD�GL�FLWD]LRQH�FKH�DSSDUH�QHL�GL]LRQDUL��

base nominale tema obliquo + caso

maram  

HOOƗP�

YƯܒX

Ɨ܄X

SDL\Dۮ

albero

tutti 

casa

¿XPH

ragazzo

m > tt 

P�!D܄܄X

Xܒܒ<�ܒ

�X܄܄!�܄

mara.tt-ai 
albero.obl-acc

HOOƗ�Y�D܄܄�DL�
tutti.obl-acc

YƯܒ�ܒ�DL
casa.obl-acc

Ɨ܄�܄�DL
¿XPH�obl-acc

SDL\Dۮ�DL
ragazzo-acc

O¶DOEHUR

tutti 

la casa

LO�¿XPH

il ragazzo

Tabella 6. Base nominale e tema obliquo. 

19� 3HU�DOWUL�HVHPSL�Y���VFKHGD�ZHE��*HQHUH�H�QXPHUR!�
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,O�WDPLO�q�SULYR�GHOOD�ULGRQGDQ]D�WLSLFD�GHOO¶LWDOLDQR�FKH�PDUFD�JHQHUH�H�QXPHUR�DQFKH�D�OLYHOOR�
VLQWDJPDWLFR��FRQ�O¶DUWLFROR�H�JOL�DOWUL�GHWHUPLQDQWL�GHO�QRPH�TXDOL�SRVVHVVLYL��GLPRVWUDWLYL��TXDQ-

WL¿FDWRUL���Ê�XQD�OLQJXD�SULYD�GL�DUWLFROR�GHWHUPLQDWLYR��Y��LQIUD) e gli aggettivi sono invariabili20 e 

DFFRUGDQR�FRO�VRJJHWWR�VROR�TXDQGR�VRQR�LQ�SRVL]LRQH�SUHGLFDWLYD�YLVWR�FKH�LQ�WDPLO��D�GLIIHUHQ]D�
GHOO¶LWDOLDQR��OD�FRSXOD�q�IUHTXHQWHPHQWH�RPHVVD��Y��QRWD������

/a ragazza buona      QDOOD�SH۬� >agg.buono n�UDJD]]D@

/H�FRQJLXQ]LRQL�FRRUGLQDQWL�VRQR�UDSSUHVHQWDWH�GD�FOLWLFL�VXI¿VVL�D�RJQXQD�GHOOH�SDUROH�GHOOD�FR-

RUGLQD]LRQH�

NXPXƗU�um� UDMƗ�Y�um ram-um�SDܒLNND�Y�LOO�DL
n.p.-cong n.p.-cong n.p.-cong studiare.inf-neg-essere-3pl 

QRQ�VWXGLDQR�KDQQR�VWXGLDWR�VWX-

GLHUDQQR� .XPƗU�H�5DMƗ�H�5DP

$O�FRQWUDULR�GHOO¶LWDOLDQR��LO�WDPLO�q�SULYR�GL�SUHSRVL]LRQL��FKH�UDSSUHVHQWDQR�LQIDWWL�XQD�V¿GD�SHU�
O¶DOXQQR�WDPLO��3UHVHQWD��LQYHFH��RWWR�FDVL���VFKHGD�ZHE��,�FDVL�GHO�WDPLO!�21 e posposizioni. Que-

VWH�XOWLPH�VRQR�XVDWH�SHU�VHJQDODUH�UHOD]LRQL�SL��VSHFL¿FKH�WUD�L�QRPL�H�JOL�DOWUL�FRPSRQHQWL�GHOOD�
SURSRVL]LRQH�H�GHULYDQR�GD�IRUPH�QRPLQDOL�R�YHUEDOL�LQGLSHQGHQWL�FKH��SHU�HIIHWWR�GHOOD�gramma-
WLFDOL]]D]LRQH�� KDQQR�SHUVR� OD� ORUR� DXWRQRPLD� OHVVLFDOH� H� YDORUH� VHPDQWLFR�GLYHQHQGR� HOHPHQWL�
grammaticali.

DYDۮ�Nǀ\LO�DL�S� SƗUWWX�S�Sǀ\�LUX�NL܄�Ɨۮ
3sm n.tempio-acc verso andare-p.avv essere-pres-3sm

Ê�DQGDWR�YHUVR�LO�WHPSLR�

SƗUWWX�  � SDUWLFLSLR� DYYHUELDOH� GL� SƗU 
³YHGL��JXDUGD´

Il caso nominativo non è marcato e, in linea di massima, indica il soggetto di tutti i verbi transitivi e 

LQWUDQVLWLYL��6HJQDOD�DQFKH�O¶RJJHWWR�GLUHWWR�LQGH¿QLWR��$O�FRQWUDULR��VH�O¶RJJHWWR�q�GH¿QLWR��DOORUD�VL�
XVDQR�LO�FDVR�DFFXVDWLYR�R�LO�GLPRVWUDWLYR�FKH�FRVu�DVVROYRQR�OD�IXQ]LRQH�GHOO¶DUWLFROR�GH¿QLWR�FKH��
come indicato sopra, è assente in tamil. Il numerale RUX�³XQR´�LQYHFH�SXz�IXQ]LRQDUH�GD�DUWLFROR�
LQGH¿QLWR��

+R�VWXGLDWR� il/questo libro di 

inglese 

(gli interlocutori sanno di qua-

le libro si parla)

QƗۮ�Ɨ۪NLODP�SXVWDND�WW�ai / inta pustakam�SDܒL�FF�Ɲۮ�(TP)

1s n.inglese n.libro.obl-acc���dim.questo n.libro studiare-pas-1s

+R�VWXGLDWR�un libro di inglese QƗۮ�RUX� Ɨ۪NLODP� SXVWDNDP� SDܒL�FF�Ɲۮ�(TP)

1s num.uno n.inglese n.libro  studiare-pas-1s 

,O�FDVR�GDWLYR�PDUFD�O¶RJJHWWR�LQGLUHWWR�GL�YHUER�WUDQVLWLYR�R�LO�VRJJHWWR�GL�YHUEL�WUDQVLWLYL�H�LQWUDQ-

VLWLYL��ÀHVVL�DOOD�WHU]D�SHUVRQD�QHXWUD��HVSULPHQWL�VWDWL�PHQWDOL�HPRWLYL�R�¿VLFL��REEOLJR�R�HVLVWHQ]D��
Inoltre LO�GDWLYR�PDUFD� LO� VRJJHWWR�GL� IUDVH�FKH�PDQLIHVWD�XQD�UHOD]LRQH�GL�SRVVHVVR�� LO� VRJJHWWR�
YLHQH�WUDWWDWR�FRPH�FROXL�FKH�VSHULPHQWD�OR�VWDWR�GHO�SRVVHGHUH��

20� 3HU�HVHPSL�Y���VFKHGD�ZHE��/¶DFFRUGR�GHOO¶DJJHWWLYR!���
21� 1RYH�VH�VL�DJJLXQJH�DQFKH�LO�EHQHIDWWLYR��SDL\Dۮ�XNN�ƗND (n-dat-ben��³SHU�LO�UDJD]]R´��SDL\Dۮ�NDۜ�XNN�ƗND�(n-pl-
dat-ben��³SHU�L�UDJD]]L´�
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+R�GDWR�TXHO�OLEUR�D�OHL� QƗۮ�DYDۜ�ukku  anta.p   SXVWDNDWW�DL� NRܒX�WW�Ɲۮ
1s 3sf-dat  dim.quello  n.libro  dare-pas-1s

$�OXL�SLDFH�OD�PXVLFD DYDۮ�ukku FD۪NƯWDP�� SLܒL�NN�XP
3sm-dat n.musica piacere-fut-3snt

,O�UDJD]]R�KD�GXH�OLEUL SDL\Dۮ�ukku LUD۬ܒX SXVWDND۪�NDۜ LUX�NNL܄�DWX��NNL܄ۮ�Dۮ�D
n.ragazzo-dat num.2 n.libro-pl essere-pres-3snt/pres-euf-3plnt

,�FDVL�VRQR�VXI¿VVL�DQFKH�DL�SURQRPL�FKH��DOOD�SDUL�GHL�QRPL��SUHVHQWDQR�XQD�EDVH�REOLTXD��Y���VFKH-
GD�ZHE��,�SURQRPL�GHO�WDPLO!���,Q�WDO�FDVR�KDQQR�YDORUH�GL�DJJHWWLYR�SRVVHVVLYR��
 

0LR�¿JOLR�q�.XPDU Hۮ�� � PDNDۮ��� NǌPDU
1obl.poss n�¿JOLR  n.p.

,�SURQRPL�ÀHVVL�SHU�FDVR�DVVROYRQR�DQFKH�DOWUH�IXQ]LRQL�SHU�OH�TXDOL�O¶LWDOLDQR�XVD�SURQRPL�ULÀHV-
sivi, reciproci e anaforici, fatta eccezione per la terza persona per la quale si impiega il pronome 

WƗۮ��)DFLOH�LQWXLUH�FKH�DQFKH�O¶DSSUHQGLPHQWR�GHOOD�VHULH�GL�SURQRPL�LWDOLDQL�ULVXOWHUj�XQD�V¿GD�SHU�
O¶DOXQQR�WDPLO�

3HFXOLDULWj�VSHFL¿FD�GHO�VLVWHPD�SURQRPLQDOH�WDPLO�ULJXDUGD�L�SURQRPL�GL�WHU]D�SHUVRQD�VLQJR-

ODUH�H�TXHOOR�GL�SULPD�SHUVRQD�SOXUDOH��,�SULPL�VRQR�SURQRPL�GHLWWLFL��a- indica distanza, i- indica 

SURVVLPLWj��LO�WDPLO�GHOOR�6UL�/DQND�FRQRVFH�DQFKH�LO�GHLWWLFR�u- SHU�GLVWDQ]D�LQWHUPHGLD��$OOD�SULPD�
persona plurale, invece, il tamil differenzia tra pronome LQFOXVLYR�ed HVFOXVLYR�

Noi abbiamo visto un albero

QƗP�PDUDP�SƗU�WW�ǀP�� � QRL LR�DOWUL��PD�QRQ�WH
1pl.escl n.albero vedere-pas-1pl

QƗ۪NDۜ�PDUDP�SƗU�WW�ǀP� � QRL LR�WH��H�DOWUL�
1pl.incl n.albero vedere-pas-1pl 

In quello HVFOXVLYR il QRL�ID�ULIHULPHQWR�DOO¶HPLWWHQWH�H�D�XQR�R�SL��WHU]L�HVFOXGHQGR�LO�GHVWLQDWDULR�
del messaggio; in quello LQFOXVLYR� il QRL� include emittente e destinatario, oltre a eventuali altre 

SHUVRQH��$QFRUD�XQD�YROWD� OD�VWUXWWXUD�GHOOD�SDUROD� WDPLO� UDFFKLXGH� LQIRUPD]LRQL�FKH� LQ� LWDOLDQR�
VRQR�DI¿GDWH�D�SL��HOHPHQWL�

�������,O�YHUER�
/R�VFKHPD�VHJXHQWH�HVHPSOL¿FD�LO�VLVWHPD�YHUEDOH�WDPLO�H�OH�FDVHOOH�GHO�SDUDGLJPD�

YHUEL�¿QLWL22 YHUEL�QRQ�¿QLWL forme nominalizzate
modo FKH�DQWLFLSDQR�XQ�

YHUER�
FKH�DQWLFLSDQR�XQ�
QRPH

ÀHVVH�SHU�
WHPSR

QRQ�ÀHVVH�SHU�
WHPSR

ottativo imperativo indicativo participio avverbiale participio aggettivale

presente

passato

futuro

nomi verbali nomi verbali

numero tempo

persona

numero

genere

LQ¿QLWR nomi participi nomi aggettivi

condizionale

forma negativa

Tabella 7. Il sistema verbale in tamil.

22� ,�YHUEL�¿QLWL�VRQR�WDOL�SHUFKp�VRQR�ÀHVVL�SHU�DOPHQR�XQD�GHOOH�VHJXHQWL�FDWHJRULH��PRGR��WHPSR��QXPHUR��SHUVRQD��
genere. 
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$�FRVD�VHUYRQR�LQ�WDPLO�L�YHUEL�QRQ�¿QLWL�H�QRPLQDOL]]DWL"�$�XQLUH�GXH�R�SL��VLQWDJPL�SHU�IRUPDUH�
frasi complesse (v. LQIUD). Sono infatti predicati di proposizioni subordinate o incassate, o in co-

VWUX]LRQL�GL�FRPSRVWL�YHUEDOL��PHQWUH�VROR�L�YHUEL�¿QLWL�VRQR�SUHGLFDWL�GL�IUDVL�SULQFLSDOL�H�VL�WURYDQR�
VHPSUH�LQ�SRVL]LRQH�¿QDOH��

I modelli di coniugazione verbale, predicibili a partire dalla struttura fonologica della radice, 

sono sette23. Una buona percentuale dei verbi transitivi si differenzia in DIIHWWLYL ed HIIHWWLYL�in base 

alla struttura della base verbale (GHEROH�IRUWH��H�DO�JUDGR�GL�DJHQWLYLWj�GHO�VRJJHWWR. Nei primi, il 

VRJJHWWR�HVSHULVFH�R�VXELVFH�O¶D]LRQH�HVSUHVVD�GDO�YHUER��QHL�VHFRQGL�LO�VRJJHWWR�FRPSLH�O¶D]LRQH�
HVSUHVVD�GDO�YHUER�H�SURGXFH�HIIHWWL�VX�WHU]L��(VLVWH�LQROWUH�XQD�EDVH�FDXVDWLYD�IRUPDWD�FRQ�OD�VXI¿V-
sazione di -vi/-ppi DOOD�EDVH�YHUEDOH�DOOD�TXDOH�VL�DJJLXQJRQR�DQFKH�FRVWUX]LRQL�FDXVDWLYH�SHULIUD-
VWLFKH��LQ¿QLWR���vai�³PHWWHUH´��FH\�³IDUH´�R�SD۬۬X�³IDUH´��

DYDۮ�XܒDL\D�WDODL�WLUXmp�L�\�DWX
3sm-gen n.testa girare-pas-3snt

/D�VXD�WHVWD�J

voce affettiva

< radice verbale tiru- ³JLUDUH´���
morfema di voce DII��HII.DYDۮ�WDODL�\�DL�W�WLUXpp�Lۮ�Ɨۮ

3sm n.testa-acc girare-pas-3sm

/XL�JLUz�OD�VXD�WHVWD

voce effettiva

NXPƗU�DYDۮ�XܒDL\D�WDODL�\�DL�WLUX�ppi�Lۮ�Ɨۮ
n.p. 3sm-gen n.testa-acc girare-caus-pas-3sm

.XPDU�IHFH�JLUDUH�OD�VXD�WHVWD

voce causativa

Tabella 8. Voce affettiva ed effettiva.

&RVD�DFFDGH�TXDQGR�GXH�IRUPH�YHUEDOL�VL�FRPELQDQR�LQ�XQ¶XQLFD�XQLWj" Si formano i composti 

verbali lessicali, utili a estendere il vocabolario (v. LQIUD), e i composti ausiliari, utili a esprimere 

FDWHJRULH�FRPH�DVSHWWR��PRGR��YRFH��DWWLWXGLQH�GHO�VRJJHWWR�YHUVR�O¶HYHQWR��,Q�TXHVW¶XOWLPR�FDVR��
LO�YHUER�SULQFLSDOH�DO�SDUWLFLSLR�DYYHUELDOH�R�DOO¶LQ¿QLWR�FRPELQD�FRQ�XQD�IRUPD�YHUEDOH�DXVLOLDUH�
ÀHVVD�SHU�SHUVRQD��QXPHUR��JHQHUH��

NXPƗU�FLQHPD�Y�XNNX�SR\�LUX�NNL܄�Ɨۮ
n.p. n.cinema-dat andare-p.avv esistere-pres-3sm

è andato�DO�FLQHPD� .XPƗU

NXPƗU�FLQHPD�Y�XNNX�SR\�YLܒܒ��Ɨۮ
n.p. n.cinema-dat andare-p.avv lasciare-pas-3sm

andò�DO�FLQHPD� .XPƗU

7DOL�FRVWUX]LRQL�SHULIUDVWLFKH�VHUYRQR�DQFKH�DG�HVSULPHUH�OD�QHJD]LRQH��

NXPƗU�YDU�D�PƗܒܒƗۮ
n.p. venire-inf fut.neg-3sm

non�YHUUj� .XPƗU

/¶DYYHUELR�GL�QHJD]LRQH�QRQ, la particella olofrastica QR�H��LQ�DOFXQH�FRVWUX]LRQL�DQFKH�OD�FRSXOD24, 
VRQR�DVVHQWL�LQ�WDPLO��/D�QHJD]LRQH�q�HVSUHVVD�GRSR�LO�YHUER�SULQFLSDOH�PRUIRORJLFDPHQWH�WUDPLWH�
VXI¿VVR��RSSXUH� OHVVLFDOPHQWH�FRQ�XQ�YHUER�QHJDWLYR��R�VLQWDWWLFDPHQWH�SHU�PH]]R�GL�XQ�YHUER�
ausiliare negativo (v. LQIUD).

23� 3HU�LO�YHUER�¿QLWR�DOO¶LQGLFDWLYR�VL�LGHQWL¿FDQR�VHWWH��R�WUHGLFL��FODVVL�GLYHUVH�LO�FXL�QXPHUR�FDPELD�LQ�UHOD]LRQH�DO�JUDGR�
GL�VSHFL¿FLWj�GL�YDULD]LRQH�PRUIR�IRQHPLFD�GL�FXL�VL�WLHQH�FRQWR��3HU�DSSURIRQGLPHQWL�Y���VFKHGD�ZHE��/H�FODVVL�YHUEDOL!�
24� ,O�SUHGLFDWR�QRQ�q�QHFHVVDULDPHQWH�YHUEDOH�H�SXz�HVVHUH�UDSSUHVHQWDWR�VROR�GD�XQ�VLQWDJPD�QRPLQDOH�VHQ]D�DOFXQD�
FRSXOD�FRPH�PRVWUDWR�GDO�VHJXHQWH�HVHPSLR��SDܒLSSX�PXNNL\DP� >n.istruzione n�LPSRUWDQ]D@�FRUULVSRQGHQWH�DOO¶LWD�
liano /¶LVWUX]LRQH��è��LPSRUWDQWH. Tali tipi di costruzioni sono indicate come proposizioni (nominali) equazionali e 

sono prive di riferimento temporale. 
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5.3. La frase 

/¶RUGLQH�QDWXUDOH�GHL�FRVWLWXHQWL�SULQFLSDOL�GHOOD�IUDVH�UHQGH�LWDOLDQR�H�WDPLO�GXH�WLSL�VLQWDWWLFL�GLYHU-
VL��O¶LWDOLDQR�q�GL�WLSR�692��6RJJHWWR�9HUER�2JJHWWR���LO�WDPLO�q�GL�WLSR�629��6RJJHWWR�2JJHWWR�
Verbo).

&RVD�YXRO�GLUH"�5LVSHWWR�DO�YHUER��O¶LWDOLDQR�HVSDQGH�LO�QXFOHR�LQIRUPDWLYR�SL��ULOHYDQWH�D�GH-
VWUD��PHQWUH�LO�WDPLO�KD�XQ¶HVSDQVLRQH�D�VLQLVWUD��3HUWDQWR��DWWULEXHQGR�OR�VWHVVR�QXPHUR�D�FLDVFXQD�
SDUROD�GHOOD�IUDVH� LQ� LWDOLDQR�H�D�RJQL�FRUULVSRQGHQWH�JORVVD� LQ� WDPLO��RWWHQLDPR�GXH�VWULQJKH�GL�
QXPHUL�TXDVL�FRPSOHWDPHQWH�VSHFXODUL�

2JJL1�KR��YLVWR3�TXHO4�UDJD]]R5�FKH6 è��YHQXWR8�TXL9 ieri��
QƝ܄܄X�� Ư۪NƝ�� YD�QW�D� � � DQWD�S�� SDL\Dۮ�DL� QƗۮ�� L܄ۮX�� SƗU�WW�Ɲۮ
ieri

10
 qui

9
 venire-pas-p.agg.

8,7,6
 quel

4
 ragazzo-acc

5 
1s  oggi

1
 vedere-pas-1s

3-2

(FFR�JOL�HIIHWWL�SURGRWWL�GDOO¶RUGLQH�629��0D�OH�LPSOLFD]LRQL�QRQ�WHUPLQDQR�TXL��/H�SL��ULOHYDQWL�
da conoscere per comprendere quanto e come italiano e tamil differiscono sono riassunte di 

seguito.

1HO�WLSR�VLQWDWWLFR�629«�
OH�DGSRVL]LRQL�VHJXRQR�LO�QRPH ,QWD� � YLܒܒX�NNX�� PXۮۮƗO

dim.questa n.obl.casa-dat post.davanti a
'DYDQWL�D questa casa

O¶DJJHWWLYR�SUHFHGH�LO�QRPH 
�VH�O¶DJJHWWLYR�QRQ�q�LQ�IXQ]LRQH�SUHGLFDWLYD�

DYDۮ� nalla� � PDۮLWDۮ
3sm agg.buono n.uomo

/XL�q�XQ�XRPR�buono

LO�JHQLWLYR�SUHFHGH�LO�VLQWDJPD�QRPLQDOH appa.v-XܒD\D� YLܒX
n.padre-gen n.casa

/D�FDVD�GHO�SDGUH��OHWW��GHO�SDGUH la casa)

LO�YHUER�DXVLOLDUH�VHJXH�TXHOOR�SULQFLSDOH� NXPƗU� YDU�D� � � YƝ۬W�XP
n.p. venire-inf volere-fut+3snt(mod)
Kumar GHYH venire
NXPƗU� YD�QWX� � � LUX�NNL܄�Ɨۮ
n.p. venire-p.avv essere-pres-3sm

.XPDU�è venuto

O¶DYYHUELR�SUHFHGH�LO�YHUER mella� � � Sǀ
lentamente andare.imp.non-on

Vai lentamente

QHOOH�FRVWUX]LRQL�FRPSDUDWLYH�H�VXSHUODWLYH�q�OR�VWDQGDUG�
GHOOD�FRPSDUD]LRQH�D�HVVHUH�PDUFDWR��
 

atu-kku� � LWX�PǀFDP
dim.quello-dat dim.questo peggiore

Questo è peggiore di quello 

(lett. D�TXHOOR�TXHVWR�SHJJLRUH)

UƗMƗ�Y�ai YLܒD�NXPƗU�X\DUDP�ƗND�LUX�NNL܄�Ɨۮ
n.p.-acc che/di n.p. alto-avv   essere-pres-3sm

.XPƗU�q�SL��DOWR�GL�5DMD�
(lett. GL�5DMD�GL�SL��.XPDU�DOWR�q)

JOL� LQWHUURJDWLYL�GL�GRPDQGH�Vu�QR�ULFRUURQR�LQ�SRVL]LRQH�
SRVWYHUEDOH

*OL�LQWHUURJDWLYL�GL�GRPDQGH�DSHUWH�ULFRUURQR�LQYHFH�VHP-
SUH�QHOOD�PHGHVLPD�SRVL]LRQH�H�QRQ�FRPSRUWDQR�VSRVWD-
PHQWR�GHL�FRVWLWXHQWL�GHOOD�IUDVH�

.XPƗU�YDNNƯO�Ɨ"
n.p.   n. avvocato-int

.XPDU�q�DYYRFDWR"

\ƗU� QHU܄X� YD�QW�Ɨۮ"
int.chi ieri venire-pas-3sm

&KL�q�YHQXWR�LHUL"�
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OD�QHJD]LRQH�ULFRUUH�LQ�SRVL]LRQH�¿QDOH�GRSR�LO�YHUER�SULQ-
FLSDOH� HG� q� HVSUHVVD� PRUIRORJLFDPHQWH� WUDPLWH� VXI¿VVR��
RSSXUH�OHVVLFDOPHQWH�FRQ�XQ�YHUER�QHJDWLYR��R�VLQWDWWLFD-
PHQWH�SHU�PH]]R�GL�XQ�YHUER�DXVLOLDUH�QHJDWLYR

QƯ�SƝF�D�N�Nǌܒ�Ɨ�WX  morfologicamente
2s parlare-inf unire-neg-3snt

Non dovresti parlare 

NXPƗU� YLܒ�ܒ�LO� � � ill-ai lessicalmente
n.p.   n.casa.obl-loc non essere-3pl

.XPƗU�non è in casa

NXPƗU�YDU�D�Y�ill-ai.  verbo ausiliare
n.p.  venire-inf-non essere-3pl

NXPƗU�non�YLHQH�non�q�YHQXWR�non�YHUUj
OH� IUDVL� GLVORFDWH� VL� FRVWUXLVFRQR� DOOD� GHVWUD� GHOOD� IUDVH�
SULQFLSDOH�H�UDSSUHVHQWDQR�LO�FRVWLWXHQWH�¿QDOH�GL�IUDVH�

QƗۮ�SL܄D�QW�DWX� maturai.y-il
1s nascere-pas-nv n.p.-loc

$�0DGXUDL è dove sono nato

7DEHOOD����/H�LPSOLFD]LRQL�GHO�WLSR�629�

�������/D�IUDVH�FRPSOHVVD
Il tamil è privo di congiunzioni, fatta eccezione per un ristretto numero di verbi grammaticalizzati 

LQ�FRQJLXQ]LRQL��VXERUGLQD]LRQH�H�FRRUGLQD]LRQH�VRQR�UHDOL]]DWH�WUDPLWH�L�YHUEL�QRQ�¿QLWL�R�L�FOLWLFL�
(v. supra���/D�IUDVH�GLSHQGHQWH�SUHFHGH�VHPSUH�OD�SULQFLSDOH�FRQ�OD�TXDOH�QRQ�ULVXOWD�LQ�DUPRQLD�
WHPSRUDOH��8QD�FRVWUX]LRQH�FRUULVSRQGHQWH�DOOD�IUDVH�UHODWLYD�GHOO¶LWDOLDQR�LQ�WDPLO��SULYR�GL�SURQR-

PH�UHODWLYR��VL�RWWLHQH�WUDPLWH�XQ�YHUER�QRQ�¿QLWR��LO�SDUWLFLSLR�DJJHWWLYDOH�

subordinata 

temporale

ipotetica 

coordinata

completiva 

oggettiva

0HQWUH�5ƗMƗ�GRUPLYD��.XPƗU�
studiava

6H�YD�DQGUj�Ou��OR�LQFRQWUHUz

Piovve, il sole splendette e 

O¶DUFREDOHQR�DSSDUVH

'XELWR�FKH�YHQJD�GRPDQL

NXPƗU� Wǌ۪N�D� UƗMƗ� SDܒL�WW�Ɨۮ
n.p. dormire-inf. n.p. studiare-pas-3sm

lett. NXPƗU�>FROXL�FKH�GRUPH�5ƗMƗ@�VWXGLDYD

DYDۮ�D۪NƝ�Sǀۮ�ƗO�QƗۮ�DYDۮ�DL�FDQWL�SS�Ɲۮ
3sm avv.lì andare.pas-cond 1s3sm-acc incontrare-fut-1s

lett��/XL�>Ou�VH�YD@�LR�OXL�LQFRQWUHUz�

PD۠DL� pey-tu� YH\LO� DܒL�WWX
n.pioggia cadere-p.avv n.luce del sole splendere-p.avv

YƗۮDYLO� Wǀ܄ۮ�L�\�DWX�
n.arcobaleno apparire-pas-3snt

lett��SLRJJLD�FDGHQWH��OXFH�GHO�VROH�VSOHQGHQWH��DUFREDOHQR�
apparve

QƗۜDL�NNX�YDUX�Y�Ɨۮ�ǀ�Hۮ�DNNX�FDQWƝNDP
domani-dat venire-fut-3sm-clit25 1sm-dat dubbio-nom 

relativa 4XHO�UDJD]]R�FKH�q�YHQXWR�LHUL QƝ܄܄X� va-nt-a� � DQWD�S� SDL\Dۮ
ieri venire-pas-p.ag dim.quel n.ragazzo

lett. LHUL�FROXL�FKH�YLHQH��q��TXHO�UDJD]]R

7DEHOOD�����/H�IUDVL�FRPSOHVVH�LQ�WDPLO��

&RPH�OD�IUDVH�GLSHQGHQWH��DQFKH�LO�GLVFRUVR�GLUHWWR�q�LQFDVVDWR�HG�q�SUHFHGXWR�GDO�YHUER�H�³ۮGLUH´��
,QROWUH��D�GLIIHUHQ]D�GHOO¶LWDOLDQR��QRQ�q�FKLDUDPHQWH�GLVWLQWR�GD�TXHOOR�LQGLUHWWR��

25 Questo clitico esprime il dubbio. 
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.XPƗU�GLVVH��³9LHQL´ NXPƗU�YD۪ND�H܄ۮX�FRۮ�ۮ�Ɨۮ
n.p. venire-imp-2s.on dire-p.avv dire-pas-3sm

lett. NXPƗU�>YLHQL@�TXRW�GLVVH.
.XPƗU�GLVVH�FKH�PL�DYUHEEH�GDWR�
il mio libro domani

NXPƗU�QƗۜDL�Hۮ�DNNX�Hۮ�SXVWDND�WW�DL�WDUX�NL܄�Ɲۮ�H܄ۮX�FRۮ�ۮ�Ɨۮ
n.p. domani 1s.obl-dat 1s.obl n.libro-acc dare-pres-1s dire-p.avv dire-pas-3sm

lett. NXPƗU�>GRPDQL�D�PH�PLR�OLEUR�GDUz@�TXRW�GLVVH.

6. Vocabolario

,O�FRQWDWWR�SL��LPSRUWDQWH�SHU�L�VXRL�LQÀXVVL�VXO�YRFDERODULR�q�TXHOOR�WUD�OLQJXH�LQGRDULH�H�GUDYLGL-
FKH�D�SDUWLUH�GDO�TXDOH�FL�VRQR�VWDWH�UHFLSURFKH�LQÀXHQ]H�VX�WXWWL�L�OLYHOOL�GL�DQDOLVL��QRQ�D�FDVR�(PH-
QHDX��������KD�GH¿QLWR�O¶,QGLD�XQ¶area linguistica. 0D�LO�FRQWDWWR�q�RFFRUVR�DQFKH�FRQ�OLQJXH�QRQ�
LQGRHXURSHH��FRPH�LO�SHUVR�DUDELFR�H�D�SDUWLUH�GDO�;9,�VHFROR�FRQ�OH�OLQJXH�GHL�FRORQL]]DWRUL��L�H��
WUD�OH�SULQFLSDOL��SRUWRJKHVH�H�LQJOHVH��'DOOD�SULPD�SURYHQJRQR�QXPHURVL�SUHVWLWL��PƝFDL�³WDYROR´�
< pt. mesa��H�YDULHWj�SLGJLQL]]DWH��'DOOD�VHFRQGD�QRQ�VROR�SUHVWLWL��bassu < bus���PD�DQFKH�DWWXDOL�
fenomeni di mescolanza, �+LQJOLVK,�7DQJOLVK�(v. nota 11).

&RPH�LQ�LWDOLDQR��F¶q�OD�SRVVLELOLWj�GL�DPSOLDUH�LO�OHVVLFR�WUDPLWH�PHFFDQLVPL�FRPH�OD�GHULYD-
]LRQH�±�HVFOXVLYDPHQWH�SHU� VXI¿VVD]LRQH� �1 NXUXܒX� ³FHFLWj´�!�1 NXUXܒƗۮ� ³XRPR�FLHFR´��� H� OD�
FRPSRVL]LRQH��HQWUDPEH�DUULFFKLVFRQR�OD�FDWHJRULD�GHO�QRPH��VROR�OD�VHFRQGD�TXHOOD�GHO�YHUER��

,Q�VLQWRQLD�FRQ�O¶RUGLQH�629�DQFKH�L�QRPL�FRPSRVWL�LQ�FXL�VLD�SUHVHQWH�O¶HOHPHQWR�SULQFLSDOH�
detto testa (FRPSRVWL�HQGRFHQWULFL vs. FRPSRVWL�HVRFHQWULFL� �SULYL�GL�WHVWD��VL�FRPELQDQR�LQ�PD-
QLHUD�RSSRVWD�ULVSHWWR�DOO¶LWDOLDQR��WHVWD�D�VLQLVWUD�LQ�TXHVW¶XOWLPD��pesceVSDGD), testa a destra in 

tamil (PƗPSD۠DP���$OFXQL�HVHPSL�VRQR�ULSRUWDWL�LQ�WDEHOOD�DVVLHPH�DL�FRPSRVWL�SHFXOLDUL�GHO�WDPLO�
H�GHOOH�OLQJXH�GUDYLGLFKH�IRUPDWL�SHU�UHGXSOLFD]LRQH�� �ULSHWL]LRQH�WRWDOH�R�SDU]LDOH�GHOOD�SDUROD).

composizione
composti endocentrici (con testa)
PƗPSD۠DP
YƝODL�FH\\D

mango

lavorare

N PƗPDUDP�³DOEHUR�GL�PDQJR´���1�SD۠DP�³IUXWWR´
N YƝODL�³ODYRUR´���9�FH\\D�³IDUH´�

composti esocentrici (privi di testa)
DSSƗYDPPƗ 

NR۬ܒX�YDUD
genitori

portare

N ƗSSD�³SDGUH´���1�DPPƗ�³PDGUH´
V p.avv. di NRۜۜD�³WHQHUH´���9�vara ³YHQLUH´

reduplicazione totale
YLܒL�YLܒL
D۠XWX�D۠XWX

ogni strada

VLQJKLR]]DUH
N strada + N strada

V piangere + V piangere

reduplicazione parziale
SXVWDNDP�NLVWDNDP
SƗPSX NƯPSX
XܒDL\D�NLܒDL\D

libri e simili

rettili e simili

rompere e azioni simili

N libro

N serpente }+ NL�NƯ�reduplicazione parziale

V rompere

7DEHOOD�����/D�IRUPD]LRQH�GHOOH�SDUROH�

7. La comunicazione non verbale

/D�FRPXQLFD]LRQH�QRQ�VL�UHDOL]]D�HVFOXVLYDPHQWH�PHGLDQWH�JOL�HQXQFLDWL�FKH�HPHWWLDPR�PD�DQFKH�
DWWUDYHUVR�LO�PRGR�LQ�FXL�FL�PXRYLDPR�QHOOR�VSD]LR�¿VLFR�RFFXSDWR�H�GDL�PRYLPHQWL�GHO�FRUSR��
Importante dunque prestare attenzione al QRQ�GHWWR�GHOO¶LQWHUORFXWRUH�H�LQWHUSUHWDUH�FRUUHWWDPHQWH�
la sua comunicazione QRQ�YHUEDOH�FKH�XWLOL]]D�PRGDOLWj�YDULDELOL�QHOOH�GLYHUVH�FXOWXUH��
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D�� 6SD]LR�H�FRQWDWWR�¿VLFR
1HOOD�FRPXQLWj�WDPLO�� L�SDUODQWL�PDQWHQJRQR�XQD�FHUWD�GLVWDQ]D�H�QRQ�LQYDGRQR�OR�VSD]LR�O¶XQR�
GHOO¶DOWUR��,O�FRQWDWWR�¿VLFR�q�FRQWHPSODWR�VROR�LQ�OHJDPL�GL�DPLFL]LD�H�WUD�LQGLYLGXL�GHOOR�VWHVVR�
VHVVR��1RQ�q�VWUDQR�R�LPSUREDELOH�YHGHUH�GXH�PDVFKL�DGXOWL�SDVVHJJLDUH�SHU�PDQR�

E�� 2FFKL
Se i due interlocutori non godono del medesimo status o appartengono a generazioni o sessi diffe-

UHQWL�JOL�RFFKL�GHO�SDUODQWH�VXERUGLQDWR�VRQR�ULYROWL�YHUVR�LO�EDVVR�D�ODWR�

F�� 7RQR�GHOOD�YRFH
6TXLOODQWH�QHOOH�FRQYHUVD]LRQL�WUD�GRQQH�PD�PRGHUDWDPHQWH�EDVVR�QHOO¶LQWHUD]LRQH�WUD�LQWHUORFXWRUL�
con distanza sociale.

G� *HVWL
Buongiorno��Arrivederci��Grazie
/H�PDQL� FRQJLXQWH�GDYDQWL� DO� SHWWR�R� DO� YROWR�
(Figura 3), rispetto alla nostra mano alzata (Fi-

JXUD����VRQR�LO�JHVWR�IRUVH�SL��QRWR�TXDQGR�VL�
SHQVD�DOO¶,QGLD��6L�XVD�SHU�VDOXWDUH��DVVLHPH�DOOD�
parola YD۬DNNDP�(buongiorno o arrivederci), e 

per ringraziare, assieme alla parola QD܄ۮL.

Non so. Non ho capito.
Per comunicare di non sapere o non aver com-

preso qualcosa si usano una o due mani ruotate 

�)LJXUD����H�QRQ�VROR�ULYROWH�YHUVR�O¶DOWR�FRPH�
LQ� LWDOLDQR� �)LJXUD� ���� ,O� JHVWR� SXz� HVVHUH� DF-
compagnato dalla parola terille ³QRQ�VR´�� �73��
WHUL\ƗWX�LQ�76��R�GD�XQ¶HVSUHVVLRQH�GHO�YROWR��

Che cosa? Chi? Perché?
Il tipico gesto interrogativo e per il quale gli ita-

liani sono conosciuti nel mondo (Figura 8a-8b) 

è realizzato da un par-

lante tamil come indi-

FDWR�GDOOD�)LJXUD����Ê�
accompagnato da un 

lieve ma deciso movi-

PHQWR� GHOO¶DYDPEUDF-
cio ed eventualmente 

da un verbale Ɲ�³ۮSHU-
FKp´��HۮۮD�³FRVD´��\ƗU�
³FKL´�

No. Non voglio. Basta, è abbastanza
3HU�HVSULPHUH�QHJD]LRQH�D�XQD�ULFKLHVWD�R�XQ¶RIIHUWD�VL�XVD�XQ�PRYLPHQWR�GLQDPLFR�GHOOD�PDQR�
FKH�SDUWH�GDOOD�EDVH�GHO�SROVR��LO�SDOPR��ULYROWR�YHUVR�O¶LQWHUORFXWRUH��q�DJLWDWR�YLYDFHPHQWH��)LJX-

UD�����1RQ�VL�UHDOL]]D�FRPH�LQ�LWDOLDQR�WUDPLWH�LO�PRYLPHQWR�GHOO¶LQGLFH��)LJXUD���D��E��R�O¶RVFLO-

Figura 4.Figura 3.

Figura 6.Figura 5.

Figura 7. Figura 8a. Figura 8b.
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OD]LRQH�GHO�FDSR�GD�GHVWUD�YHUVR�VLQLVWUD�H�YLFHYHUVD��)LJXUD���D��E���3Xz�HVVHUH�DFFRPSDJQDWR�GD�
XQ¶HQXQFLD]LRQH�YHUEDOH�FRPH�YƝ۬ܒƗP�³QRQ�YRJOLR´�FKH�LQ�LWDOLDQR�SXz�HVVHUH�HVHPSOL¿FDWR�GDO�
gesto alla Figura 12. 

Se la negazione ri-

JXDUGD� XQ¶RIIHUWD�� DG�
esempio di ulteriore 

GL� FLER�� SXz� HVVHUH�
accompagnato dalla 

parola SǀWXP� ³q� DE-

bastanza (non ne vo-

JOLR�SL��´�

Sì. Va bene
Se in Italia affermia-

mo qualcosa muoven-

GR� OD� WHVWD� GDOO¶DOWR�
verso il basso e vice-

versa (Figura 14a), un 

SDUODQWH� WDPLO� OR� IDUj�
realizzando un gesto 

simile alla nostra ne-

gazione (Figura 13a). 

Il movimento consiste 

LQ� XQ¶RVFLOOD]LRQH�GHO�
capo a destra e sinistra a partire dal tratto cervicale. Si tratta di un vero e proprio dondolio del capo.

&RPXQH�D�HQWUDPEH�OH�OLQJXH�q�LO�VHJQR�GHOO¶RN�(Figure 13b, 14b).

Figura 9.

Figura 12.Figura 11b.Figura 11a.

Figura 10a. Figura 10b.

Figura 13a. Figura 13b.

Figura 14b.Figura 14a.
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136 Il tamil e le lingue dravidiche

Stai attento, la mia pazienza ha un limite! 
$QFKH�TXHVWR�q�XQ�JHVWR�GLQDPLFR�LQ�FXL�LO�GLWR�
LQGLFH� q� ULYROWR� YHUVR� O¶LQWHUORFXWRUH� H� YLHQH�
mosso freneticamente per avvisare o minacciare 

TXDOFXQR��)LJXUD�����LQ�DOWHUQDWLYD�DOO¶LPPREL-
OLWj�GHOO¶LQGLFH�ULYROWR�YHUVR�O¶DOWR�R�O¶LQWHUORFX-

WRUH�FKH�VL�RVVHUYD�VSHVVR�LQ�LWDOLDQR��)LJXUD�����

/DVFLDPL�ULÀHWWHUH«
4XHVWD� q� OD� WLSLFD� SRVWXUD� DVVXQWD� GD� FKL� VWD�
pensando. E ringraziando Neela e Franco26 per 

essersi resi disponibili a collaborare, conclu-

diamo questa panoramica sul tamil invitando 

SURSULR�D�ULÀHWWHUH�VX�TXDQWR�VLD� LQGLVSHQVDEL-
OH��VRSUDWWXWWR�QHOOD�PLFUR�VRFLHWj�VFRODVWLFD��XQ�
DSSURFFLR�DWWHQWR�DOOH�GLYHUVLWj�H�DOOD�ORUR�YDOR-

UL]]D]LRQH��3HUFKp� q� VROR� D� SDUWLUH� GDOOD� FRP-

prensione e dalla contemplazione delle diversi-

Wj�FKH�VL�SRVVRQR�IRUPDUH�LQGLYLGXL�DUPRQLRVL�H�
ULVSHWWRVL��FDSDFL�GL�YLYHUH�LQ�FRPXQLWj�

5LIHULPHQWL�ELEOLRJUD¿FL�

3HU�L�GHWWDJOL�H�JOL�DSSURIRQGLPHQWL�ELEOLRJUD¿FL�Y���VFKHGD�ZHE��5LIHULPHQWL�H�DSSURIRQGLPHQWL�
ELEOLRJUD¿FL!��

�����$QQDPDODL�������.ROLFKDOD�������.ULVKQDPXUWL�������(WKQRORJXH;
�����$EEL�������$QQDPDODL�����D�E��$VKHU�������%DVKLU�����D��&KHYLOODUG�������.ROLFKDOD������
�����$QQDPDODL�����D��%ULWWR�������&KHYLOODUG�������)HUJXVRQ�������6FKLIIPDQ�����������������
�����%DVKLU��������%ULJKW�������
��������$QQDPDODL�	�6WHHYHU�������$VKHU�������+RFN�������.ULVKQDPXUWL��������/HKPDQQ�������

6FKLIIPDQ�������6WHHYHU�������6XEEDUDR�������������
�����VL�EDVD�VXOO¶HVSHULHQ]D�SHUVRQDOH��

%LEOLRJUD¿D�EDVLFD�GL�ULIHULPHQWR

$VKHU��5�(����������7DPLO��1HZ�<RUN��5RXWOHGJH�
Britto, F. (1986), $�6WXG\�RQ�WKH�7KHRU\�ZLWK�$SSOLFDWLRQ�WR�7DPLO��:DVKLQJWRQ�'�&���*HRUJHWRZQ�
University Press.

+RFN��+�+���%DVKLU��(���D�FXUD�GL����������7KH�/DQJXDJHV�DQG�/LQJXLVWLFV�RI�6RXWK�$VLD��$�&RP-
SUHKHQVLYH�*XLGH��%HUOLQ�%RVWRQ��0RXWRQ�'H�*UX\WHU��

/HKPDQQ��7����������$�*UDPPDU�RI�0RGHUQ�7DPLO��3RQGLFKHUU\��3,/&�
Steever, S.B. (a cura di) (1998), 7KH�'UDYLGLDQ�/DQJXDJHV, /RQGRQ�1HZ�<RUN��5RXWOHGJH�

26� 1HHOD�0DQDVD�%KDVNDU�q�GRWWRUDQGD�SUHVVR�LO�&60&�GHOO¶8QLYHUVLWj�GL�$PEXUJR��&HQWUH�IRU�WKH�6WXG\�RI�0DQXVFULSW�
&XOWXUHV��� LO� GRWWRU�)UDQFR�&DUROD� q� SVLFRORJR� VRFLDOH� H� GHOOR� VYLOXSSR�� SVLFRWHUDSHXWD��9RUUHL� HVSULPHUH� DQFKH� OD�
PLD�JUDWLWXGLQH�D�*LRYDQQL�&LRWWL��&HQWUH�IRU�WKH�6WXG\�RI�0DQXVFULSW�&XOWXUHV��SHU�L�SUH]LRVL�FRPPHQWL�DOOD�SULPD�
versione di questo contributo.

Figura 18.Figura 17.

Figura 16.Figura 15.
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